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E Z O P U S 

B L Y S P E L. 

Het Fraiifche , vaii den tlecr L E N o 8 L E , 

gevolgt. 




Te A M S T E L D A M, 

13ydcErfg:van J: Lf.scailje, op dc Middeldam 
opdehoekvandeVifchmarkt, 1697. 

Met Filvilegic. 
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A / N 



MEJUFFROUW 

IZABELLA CLARA 

P E L G R O M, 

Weduwe van den Heer 

JACOBUS VAN THUYN. 




EjUFFROUW> 



U Ed/ leevendige en blygeeftige 
inborft , ( nu eenigzints irigebonde'^ 
door het afilerven van U Ed^^ waarde 
Gemaal), hebben my1(|^n overlang aan-, 
gemoedigd 'gch^d , om U hd. mynen 
doenmaals onderhanden zy nde hzopus 
toe te Ichikken / my inbeeldende hem 
nooit beter als onder U Ed^^ befcher- 
mingen te konnen verzekere , die hem 
in wysheid en vrolykheid zo zeer is ge- 



3 



lykende. 
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lykende. Ik neeme de vryheid dan 
van U Ed. dezen E z o p tt s op te 
draagen j hoopende dat zyiic vermaa- 
kelyke en fcherzende Fabulen,tcn min- 
ften eenige weinige uuren , U Ed^s. 
droefheid zal doen vergeeten (gelukkig 

I achte ik hem die U td. eens geheel- 
lyk die gedachten zal konncn benee- 
men) dit te weeg kouncnde brengen , 
achte ik myn werk wel befteet te zyn ; 

I te meer nu het zelve my gelegent^ 

I heid geeft, om U Ed. hier mede té ver- 

I zekeren dat ik ben , 



U Ed^». Ootinocciigllcn Dienaai 



Sim ON VA.N i- 
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Copye van de Privilegie. 

DE Staten van Holland cnde Weftvf icfland doen re weten. Alzd 
Ons vertoond i$ by een igc Lief hebbers van de Duitfchc Taal cn- 
de Dii^tkonrt i dar zy tot meerder voortzet nnge van dien , binoea 
Amfterdam hadden op-ereehr een Konft genootfchap , bekenr onder de 
Latyufchc Sinfprcuk. in MAGNIS VOLUE5SE SATEST, 
Waar inne dagelyks door hun wierd gcarrebcyd. End«- dewyle zy Vertoon- 
ders al bereits ccnige ttukjcs klaar en onder de Pers hadden , om diüdoor 
den druk gemeen te maakcn. Zo waaren »y te raden gewoiden (als bedugt 
zynde, dat die door andere moeten naar gedrukt werdcn,waar door zy hun 
voornemen geheel cn al zouden zien vernier igt) haar te kccrcn aan Ons • 
onderdaniglyk verr'>ekende , dat het Ons geilefdeuyt onbepaalde vrije 
tnagt, haar, voot de voorfit. werken zo die reeds gedrukt mogtenzyn, 
als die van tyt rot tyt, door haar gemaakt cnde in 't ligt gebragt fouden 
werden ^unftelyk te vctleenen Ofttoy ofvoorregt, om die alleen temo- 
gen dmkken ofie doen drukken voor den tyd van vyftien Jaarcn , endc 
verder in commun i forma. Zo is 't. Dat wy de zake en 't verzoek voorfz. 
overgemerkt hebbende, endc genegen wezende ter bede van de Supplian- 
ten , uit Onzcrcgtewetenfchap , Souveraine magt endc authoriteit de 
zelve Supplianten gekonzcnicert , geaccordeert endc geoftroijeert heb- 
ben, konzcntecren , accordeercu cndeoéèroijeeren raitsdezen , datzy 
geduurende den tyd van vyftien ecrrt achter een volgende Jaaren de 
voorfz. werken dte reeds gtdrukr zyn, endedie van tyd tot tyd dooc 
haar gemaakt endc in *t ligt gebragt zullen werden , binnen den voorfz - 
Onzen Undc alleen zullen mogen drukken , doen drukken , uitgeven 
en verkoopcn. Verbiedende daarom allen ende ecnen ygelyken dezelve 
Werken naar te drukken , ofte elders naargedrukt binnen den zelve 
Onzen Lande te brengen, uit te geven ofte te verkoopen , op de ver- 
beurte van alle de naargedrukre , ingebrag-e ofte verkogtc exetnplaarcn , 
ende een boete van drie honderd guldens daar en boven te veibcuren , te 
appliceren een darde part voor den Officier die de calangc doen zal , een 
dardtpart voor den Armen ter Plaatzedaar het cazus voorvallen zal , 
cnde het refteercnde daide part voot den Supplianten, Alles in dien 
ferftande , dat wy de Supplianten met dezen Onzen Oftroijc alleen 
willende gratificeren , tot vethoedinge van haare fchaade door het na- 
drukken van de voorfz. Werken , daar door in eenigc deelen verftaan , 
den inhoudc van dien te authorizecten ofre te advoueercn , ende veel • 
min de iclve onder Onze protektie cnde befcherminge, eenig meerder 
kredit, aanzien ofr reputaiie te geven, nemaar de Supplianten in kas 
daar in ycts onbehoorlyk zoude mogen influccren , alle hetzelve tot ha- 
ren lafte zullen gehouden wezen te verantwoorden ; tot dien einde wel 
cxptefTelyk begcerende , dat by aldien zy dezen Onzen Oktroi je voor de 
zelve werken zullen wille n ftellen daar van gcenegeabbrevieerde ofte 
gecontraheerde inent le zullen mogen maakcn , nemaar gehouden zullen 
wcczen hci fdvc Otltoi ia 'i geheel cnde sondcc ecnige Qmilfic daar voo« 

te 
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te drukken ofte doen dtukken» endc d.t ly fchouden tullen rya een exex^- 
^Uu Z allcdcoorrz-Wtrkcn. gehouden cndcwd gccondu»encert te 
irengcn inde Bibliothcecq van Onle Un.vctf.tct .ot Leden . endeda« 
Ïln bchoorlyk te doen blyi?en. Alles op peene van het effea van d.cn t« 
Ierli«en Endc ten Einde de Supplianten dcxcn Ontrn con* :me oaro.,8 
ïno^n ^^^^ Laften wy allen ende eenen ygdyken 

S^e'c aangaan mag. dat ry dc Supplianten van den inhoude van defcn doen. 
fatea en gedogen mftelyken volkoraentlyk gen.eten enjebru.ken ceflè- 
icnde aUe beUen tec contrarie. Gedaan in den Hage onder Ou«n groo^ 
un Zegele hie, aan doen hangen den . 7 Decemb in >t Jaat onzes Heeten 
en zaligmakers duwend zes hondeid iwee-en-tachttg- 

G. FA.GEL. 
Ter Oidonnantie van de Staten 

SIMON van BEAUMONT. 

Mtt KONSTGENOOTSCHAP heeft het Recht van dcbo- 
venlfaande ^nl.^.e, aangaande EZ O P U S .Blyrpel , vergund aan 
de Erfgen: van Jalb LfscaUje, Den ii Maj. 1697. 



VERTOONERb. 



E z O p u s. 

R O D O p E , Beminde 7 Ezopus. 
CoLOMBiNE, Dochter S ^ . 
Octaaf, Minnaar van Colombme. 
Filebout, Deurwaarder. 
Beloardo, Doaor. 
Gerokte, cenoudMan. 
l A N P t E K , een Boer. 
M' Br AB li tl- AAR, Advocaat. 
Pa SC AR EL, Knecht van Oaaat. 
M A K 1 N F. T T E , Kamenier van Rodopc. 
TuFTROUW Stroo, cenoudcyrüU^^ 
Nieste, een jonge getrouwde Boerin 
G R Y P A A R D , een bedurven Pachter. 
V E K s L E M P A L , een jonge Lichtmis. 

Het Toonecl is te Cizi^ucn in T.idiën. 



EZÜ 
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EZ OPUS, 

B L Y S P E L. 
E E R i E B E D R Y F. 

EERSTE l^OONEEL. 

RODOPE, COLOMBINE. 
C O L O M B I N E. 

V 7\ilt hem trouwen ? 

R O D O P E. 

Ja; dit'svaftbymybeflooten. 

C O L O M B I N E. 

Exopus ? 

ROD O P E. 

Ja; hemxelfs. 't iseengedaanexaak. 
Col O M B IK E. 

Eö morgen? 

RoDOPE. 

Morgen. 

COLOMBINE. 

Dat ik u niet toornig maak ; 
ikmoetu, Rodope, eens vrymyn hart ontblootcn. 
Zcgmy, 20 jong, zolchoon, en, alsdeMeisjensthans, 
Beminnende 't vermaak , meend gy te xyn gebooren , 
Naar dat gy hebt gehad zo groot getal Galans , 
Voor zulk eenBmidq^om , diegy hebtuitverkooren ? 

Ro D o PE. 
Gebult zelfs als hy is, en met dat fraai fatzoen , 
Zal hy myn Man zyn en myn eenigfte Uitgeleezcn. 
Elk h'^eft'óvnrecn, cn weet wat dat hem ftaat te doen, 

A . Dc 




% E Z O P U S, 

Dc een 7al méér voor het geld, voor liefde dc ander wccien. 
Maar ik zal zwygen op wat leeft , 
En waar hy iny behaagd het meeft. 

. COLOMBINE. 

Maar als een Meisje heeft van een welluftig lecven 
Gefmaakt de zoetigheid , nu tien Jaar achter een , 
Zou zy van al dat zoet, diewellult:, konnen trcêii . 
En zich in 't llaafïche jok van 't huu ;velyk begeevcn t 

R O D OP £. 

Men werd haaft alles moede , en al *t vermaak , in 't end , 
Verdriet zelfs als men zulks werd door de tyd gewend ; 

't Werd opgewekt door het verlangen , 

En uitgedoofd in dat te ontfangcn. 
Is't dan zo noodig , om te breidelen zyn vnur, 
Zulks totaan de ouderdom, als Iris, te vertraagen ? 
Of moet men dan zyn kap , als Dirce , laagcr draagen , 
Verandencn van kleén , maar gcenzints van natuur ? 
Geveinft bedekken, met dus üaatig zich te klceden , 
Een hert verdronken in alle ongebondenthedcn ; 
Het openbaar bezoek der Vrycrs wel verbién , 
Maar trachten in de Kerk van elk te zyn gezien ? 
Hier door *t gemecne volk als in den fiaap te wiegen , 
Wiens licht geloovig oog is zulk bedrog gewoon , 
Door die fchynheiligheid de menfchen te bedriegen , 
En lachchen zelfs noch uit daar toe de goón ? 
Of zal men , eens vetloft van *t ongcbondc leeven , 
Gelyk die lichte kooi , die Naïs , zich bcgeeven , 
En , met een vaUch geroep , en na geaapt gefchreeuw , 
Steeds de bedorvenheid uitkryten van deeze Eeuw , 
Geltadg quaad fprceken van zyne evennaaften , en 
Zich achten wys alleen ; zy heeft wel , ik beken , 

Haarftaatvcrnecderd, en haarquikken 

Van kanten, plcilkrtjes, enflrikken, 

't J3lankctzel naargelaaten , maar 
Zeg waarom houd zy noch die groc^feknechtby haar r 
Voormv, ik kanzonietgcveinll, niszy is, weczen. 

Gy 
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4 E Z O P U S, 

Maar laat ons daar niet meer van fprccken, 
Myn lieHlc Colombine , al uw vergeefTche praat, 

Zul niet beletten , dat ik hem 2al trouwen, 

En uw Stiefmoeder lyn: maar laat 
Ons deze vrindfchap en die zoetheid onderhou\ycn , 

En, in- uw Vaders Vrouw, voortaan 

Zo ziet my als uw Zufter aan. 
Vrees niet. 

C o L O M B I N I 
Neen , 'k. ben niet zonder \ i eezen. 
Tc zyn Stiefmoeder , en gcmakkelyk te vveezen , 
Is buiten het gebruik der hedendaagze. ziet 
Maar eens in deeze Buurt , die kaakltcr Amarant^ 

Wat quelling en wat groot verdriet 
Doed zy geftaadig aan de Dochters van Dorantc, 
De eene in een Kloofter zucht en (leend « 
En de andre, in huis naauwopgcflooten, 
Dc gantfche dag , die lang haar heeft verdrooten , 
Doorbrengt met veel verdriet , en 's nachts geftadig weend, 
Vermoord zich zelts met yd'le wenfchen , om ten laaftcn 
Dien traagen Hnuw'lyksgod zyn tred te doen verhaaftcn , 
Diczy, na haarc zin, te loom en langzaam vind 
Om haar te helpen. Alsgy zult Ezopus trouwen, , 
En myn Stiefmoeder zyt , zult gy wel van my houwen ? 
Zal ik dun wa:irelyk wel van u zyn bemind ? 

RODOPE. 

Ja, komt alleen maar hal ver weegen, 
En laat het andVe flechts aan my. 
Maar, om myn lietde u eens ter decgcn 
Tc roonen, en van wat waardy, 
Gy.zyt, laat ons van uwe liefde 
Eens fpreeken ; zeg, hoehandeldgy 
Uw Minnaar, die u 't hertegriefde? 
Zal aliyd noch OétaaP daar voeren heerfchappy ? 

O I OM B 1 N K, 

■ ' ; ' zo gy my niet fpocd ig hulp komt gccven , 

Fa 



B L Y S P E L. f 

En myne ontfteldc vlamme voed » 
Die gy, door uw beleid , ontvonkt hebt in myn bloed, 
Zoiult gy my haaftzien teneinde van mynleevcn. 

RODOPh. 

Hoe ! uwe 06laaf i<; onftantvaftig? welk een fmcrt ! 

v^OLOMBINE. 

Gecnzints ; hy voed voor my niet anders in 2y n hert 
Als y ver vol van vier , als tederheid , als luchten , 
.AlsonverbreekbVe trouw. 

R O DOPE. 

Wel nu, wat kond gy duchten ? 
"Zeg eens rond uit, wat vreell gy dan? 

COLO M B IN t. 

Een Vader, die my geeft een ander Man; 
Maar, wat zeg ik een Man, een maakzel is *t, als de Acpen, 
Een Monfter , tegen 't hert zelfs v an Natuur gcfchaapcn , 
Die van een menïch niet heeft het minlk fchyns , 
Een Poliphemus , ja een Bakkes met een Gryns. 

En , om 't u met een woord te zeggen , 

Ezopus mag by hem zyn Broek wel leggen. 

Die , zonder hem alleen , gewis 
De allerlaeh'kfte van alle mcnlchen is, 

RO D O P E. 

Of ik bedrieg me zeer , of ik kan waarlyk leczen , 

In dit Portret, daar niet aan fchcelt > 

Zo leevendig en kunftig afgebeeld. 
Dat dit de Schildery zal van den DovSlor weezeu. 
Is het den Dodor niet ? 

C O L o M B I N E. 

O ja, het is dat Beeft. 
Wie zou zulks denken > 

RODOPE. 

'tZyn onmoogelykczaaken- 
üw Vaderlacht zeer graag, en zoekt zich te vermaaken. 
Maar , 't zy het is uit ernft of maar geveinfd gewccft , 

A 3 



' > p IJ 

ï)c recdcn en de mm die7Aillen voor u ftrydcn , 
En u van 't Monflerdier wel wectcn tc bcVrydcn 

Steld maar u ïelf geruft op my , 

Vrees niet lo wrcede dwingland ■■ 

Verlnat, verlaat flcchts al uv 

'k Zal u verlofTen van die pvi., 
En lo men u niet vergenoegd doed v^em-^ . 

Zar Rodope bet geenxints 7: . 

Maar uwe Oélaaf 'zal hier ftraks koomen , 
Indien gy hem hier flechts verwaclitcn wik , 
Gy kond aan hem alleenig, cn in'tftilt, 
Dus uwe minnevlam ontdekken , xonder fchroomcn. 
Doe hem eens kennen 7.yn Metvryer. iK ga heen , 
Op dat gy uw geheim gantfch onbefchroomd moog? 
uitten , 

Enta^ •^^'^nlVrrtg inni; u opflniten. 

COLOMBINE. 

Hoe kan ik ooit voldoen 70 grootc tccdcrheên ' 

Ro D opr. 

Stierd uw heleeftheid toch niet vecrder. 'k 2ie vcrfchyncn 
Uw Minnaar; dies vaarwel, 'k laat u met hem alleen. 
I^aat dit 7oet oogenblik niet vruchteloos verdwynen. 

TWEEDE T '^^ ^ " 

C O L O M B I N E , U L J A A i . 

Oci, . . 

TV/| Yn Waardftc , wat geluk , dat ik u hier mag 7?cn > 

* Hier 7al uw Vader my uw by v.yn niet vcrbicn. 
Maar , ach ! wat ooriaak doed u nu dus treurig wccicn 

COLO M B I N E. 

Kond gy ons beider druk niet uk myn traanen lec'zen > 
Helaas! myn waarde Oöaaf, men wil my dwingen, c 
Tc neemcn in uw plaats een and Vc Bruidego n > 
Wat zeg ik Bruidegom ! een fchrik vooralle vruuvveij ; 

^^r^ isdenDoólor daar mv^ \' . j - m-h trouwen. 

O 



B L Y S P F. L. 1 

Octaaf. 

Hoe! aan die Baviaan? dat oude en vuile Zwyn? 

En gy zoud aan die dwang gehoorzaam konnen xyn ? 

O Coloinbine ! waar is die ftantvalle liefde , 

Waar inedc ik door myn vlam wel eer uw hert doorgriefde? 

Waar die beloften , die gy deed al hng voor heen , 

Dat niemand trouwen lou aan u , als ik alleen ? 

C O L O M B 1 N E. 

Ik ben die y.ciiüc lioch , verban vry al lus \ i ^c/.cn , 
Geen andere als Octaaf vx\ ooit myn Bruigom wecien 
Hoe ik myn Vader ook ontzie , 'k verkoor veel eer 
"nc dood , als zulk een trouw . 

Octaaf. 

Gy geeft mv 'r keven wéér. 

Co LOM B INE. 

iv Zal , door myn traanen , en myn nederige klagten , 
Ezopus herdigheid eerft poogen te verzachten. 
]a Rodope , die my uw liefde brngt in 't hoofd , 
Heeft haare byftand , en haar voorfpraak my beloofd , 
En zo , door haar of my , niets op hem werdverkreegcii , 
Zo zullen wy te zaam dan verders overwcegcn . . . 
Maar /k hoor myn Vader ! ach ! myn waarde 0£laaf , ga 
héén , 

Schuuw doch zyn by zyn^ ga , wy zullen onze réén 
^ Daar na vervolgen. 

Octaaf. 
Maar , zo hy u dwingt te trou . v . . , 

C O L O M B I N E. 

l iatoch , 'k vcrzecker u dat ik myn woord zal houwen. 
V aar wel. gy zult my eer grootmoedig ftervcn zien , 
Eer 'k iemand , buiten u , ooit zal myn trouw aan bién. 



A 4 I^ER 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reprcxluced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 J 26 



E Z O P U S, 



DERDF 
Ezopi 



E L. 



'ELO ARI) 



E 2 O P U S. 

T A^t is noodzau^.c.^v k , 'k zal my u;uu tc^cu lcucd , 
I 'k Zal aan die juffertjes die ini<;greep wel beletten , 
En dwingen haar voortaan dat ly met meer rcipekt 
Een wys Man hand'len , en niet meerder wrrd h'^ .'ekt , 
Maar hem 20 als 't behoord Üeeds eeren. 

Beloardo. 
'ris waar , een wys Man werd in Hechte en vuile klcéren 

Niet veel méér als een Gek geacht ; 

ja» 't gantfche Vrouwclyk geflachr , 
Is 20 bedurven nu van Imaak , dat ik wil zwceren 
Als dat Apollo zelfs , had hy geen blonde PrUik , 
Zou by de Mu2en voor een Lierman flechts paflcercu , 
Zo is den opfchik en de pracht nu in 't gebruik. 

E 2 O p u s. 
'kBegrypnoch geenzints , hoeverftandigc ]uffrouweii 
Van zulke Losljols , en die jonge Pronkers houwen , 
Die zo veranderlyk van zinnen zyn , dat v 

Geen zelfde Lywaat , maar twee daagen 

1/ang achter een , meer konncn draagen,* 

Zo ontftantvaftig noch daar by 
Datzy zo meenigmaal veranderen v an ivlecrcn 

Ais 'er Getyden zyn in 't [aar ; 
Die fnoó Bedriegers zyn, door 't draagen v..i.ci;iiUii 
En hun bedriegery door Pruiken noch vermeêrcn. 
Door nieuwe modcns noch belachchelyker, en 
iPc grootfte Vleijers in hun onderhoud en reeden , 

Jazelfs in huntoegeevenrheeden , 
Geen grootcr Jaffigheid ik ken. 
Noch konnen zy , met die gebreekcn , alle daagen , 
Die Pronkertjes na de al lemode zwier , 'jt is raar ! 
Geftadig in 't Zaletdc Juffertjes beha? ' 
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B L Y S P E L. 9 

Terwyl men een geleerd Man daar 
Houd voor de zot. oneen! ikkanhetnietvcrdraageni 
Ik lal 't beletten , ja voorwaar. 

Bel GA R D O. 
Wat al verpligtinge en wat dank , hoe mccnigvuldig 
Zaldegeleerdhcid voor die dicnft ublyvenfchuldig; 
Vooral,mynHcer, indien dat gy 
Verbreekt die lafteviryery, 
Van dat Capteintje van het Voetvolk , die graag in 
Zyn nieuw' recruutes van de min 
Wouw Golombine mede infchry ven. 
Elk weet van overlang wat dat zy t'zaam bedryven. 
En het verwonderd my , ja't is me leed , 
Datgy, mynHeer, zulks noch niet weet. 

E z O P u s. 

De Vaders hebben Itceds 't geluk van de allerlaaften 
Te weeten , 't geen in huis werd van 't Gezin gedaan , 
Maar dit zy u genoeg , gy hebt myn woord onttaan , 

En 'k zal my in 't volbrengen haarten ; 

Op morgen , dit is myn beOuit , 

Zal Golombine zyn uw Bruid. 
Al waar jy duizendmaal gehaat, wil geenzints vreezen , 
'k Ben Vader, 'k fpteek, en ik wil Üraks gehoorzaamd 
weezen. 

Beloardo. 
Een Vader paft het tc gebieden , ja gewis , 
En 't is een Dochters pligt , dat zy gehoorzaam is. 
Maar , om u eens rechi uit te fpreeken , zonder vieiden , 
Zou het niet wel zyn het verzcekerlle van beiden, 
Te hebben van die geen het woord 
Aan wien 't gehoorzaam zyn behoord , 
1 <; v-n hem , die 't gezach flechts heeft van te gebieden. 

Ezopus. 

Hoe ! jy Held in een weegfchaal , wat befcheid , 
Dan tcöicns myn gezach haarc eige zinn'lykheid ^ 
, Wel ! wat of hier noch zal gefchicdcn > 

A s 
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lo E Z O P U S, 

B E L O A R D O. 

Och ! wat's een Dochter nier een klein wcerfpannig dier , 
Wat valt het zwaar om haar iets uit het noofd te brengen 
*t Geen zy daar heeft geprent ! uw Dochter is te fier 
Zy vlugt voor my ; noch wil myn by lyn niet gchengen , 

Als of ik zelfs de duivel was : 
'k Zou me ook niet Itout genoeg , om haar tc fprceken 
kennen. 

E z O p u s. 
De tyd weet 'twildfte dier wel ras 
Na zync handen te gewennc , 
Twee onzen Matrimonium , in 't kort 
Haar door de hand van uw geleerdheid ingcftort . 
Die zullen haar , Iet op die zaakcn , 
Veel zachter als een Zoglam maakci; 
Hctgeeneu voor!:omt vreemd in'tecrlie, cn onDCKcnd 
Maakt dat men zulks allengs word door de tyd gewend. 
Ik wil u des aangaande een Fabeltje vertellen, 
't Geen u doen zien zal dat , hoe vrceslyk gy ook zyt , 
Myn Dochter konnen zou voor u in weinig tyd , 
Wat tammer werden , cn wat meerder na u hellen. 

FABEL 



i ati het Ree , en Rhinoccros, 

■p En Reetje zag ^..w^..; Rhinoceros aanftrcrvrn . 

Van verre op 't vlakke veld , 
(Dit zytgy) alszy hem zag van zulk groot geweld , 
Zo vrces*lyk,heeftzich fluks op *t hoogft der Berg begccven. 
Al fpringende op een Rots , zagzy weer, daags daar aan , 
Dit eifIclykcBceft , waar voor zc in 't eerft moft vrcezen ; 
Zyhac} vee! minder fchrik, ftondllil, bezag zyn wcezen, 
Maar durfde voor als noch niet nader by hem gaan. 
Van dag tot dag begon ze , in 't end , hem min te mydeu ; 

Tot 



B L Y S P E L. II 

pot dat ly cindelyk hem vond na haare im , 

[ omt nader,fprcckt hem toe, werd aanrtonds^yn Vrindin , 

In rprak ; men word gewend aan alles door de tydcn. 



Ingnoor Doóloor to is het even 
Met een jong 



eens, voorwaar, 
ien7.e(lienjaar. 



Maagdeke van V 
Beloardo. 
i^ia , ha , een Maagdeke noch jong , wel lieve vrinden ! 
'Van vy ftien y.elticn jaar , waar zou men die toch vinden ? 

Ezopus. 

Om jouw de waarhcid recht te zeggen , *k weet wel dat 
Na zulks is ongemeen , enecnzeergrootefchat; 
Men mag wel zeggen , en nu zonder fchroom verklaaren , 
Dat, indcczeEeuw, nu niemand niet 
Onnoosie jonge Dochters ziet , 
Een Meisje maar van zeftienjaaren 
Bcgrypt zomtyds tot in de grond 
Al 't heimelykfte ylfs, hetgeen de min kan baarcn ; 
In zulk een ouderdom zo ruikt ze al mede lont , 
En zou*t veel beter als een ouder konncn klaarcn. 
Maar , 't zy hoe 't zy , maak vry uw reekning, wees te vreén, 
Als datgy morgen zult myn Schoonzoon zyn , ga heen , 
Maak u gereed. Voormy, ikkomhieromteiluitea^ 
Me t Rod opc , h et geen aan ' t h uu w'1 y k fch eel d al I een , 
'k Moet haar de arti culen van myn voorwaarde eens uitten, 

Myn Dochter is by haar . zo *k heb vcrftaan , 
'k Zal haar doen roepen. Maardaar komtzezelver aan. 
Vaar wel ; laat my alleen aan haar myn wil ontdekken , 
'k Zal haar beweegen zo veel te eer. 
Beloardo. 
V uar wel , tot wedcrzicns , myn iriLCi . 
Ezopus. 
. . > wederzicns , SignoorDodor 



>or. 



VIER-. 
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E Z O P U S, 

VIERDE TOONEEL. 



Ez OPT' S , COLO 



M B 



ï / O p u s. 

W II niet vertrekken, 
JVlyn Dochter , maar komt my wat nader. 

Op morgen, Kind, zo troiiwd uw Vader. 

C O L O M B I N E. 

Den Hemel gecv€ aan u veel voorfpoed , in die zaak. 

E 7 O p u s 

Gy zult mee deelen , Kind , in uiyu vermaak 
Want u een zelfde lot ineê zal verbinden , ' 
Met Beloardo , een van myne bede vrinden , 
'k Wil dat hy morgen u zal trouwen, alzodraa 
Alswy, cnopeentyd. 

COLOMBI NE. 

Wel hoe ! aan mf , Papa? 
Waarom wilt gy.mc noch zo jong van trouwen fpreckcn ? 

E z O p u s. 

Och ! 't is maar meer alstyd uw vaften te vcrbreekcn. 
In Griekenland , gelyk als te Amfterdam , zo is 

Een Dochter Hechts van uwejaaren , 

Een Lekkerbeetje om mee te paaren , 

En zeer bequaam daar toe , gewis 

't Is tyd van eens daar om te denken. 
Wanneer men zeftien jaaren heeft , gantfcli bloed ' 

Het wachten kan dan veeltyds krenken , 

't Is vol gevaar» en men ontmoet 
Veeltyds een Losbol of een Gek , die u komt qucllcn , 
En aan uw zinnekens zo wat zoekt te verllellen. 
Maar *k heb u uitgezocht de Pacrel aller mans , 
Hyiswelnietzolchüon, gelyk die Pronkllers ihaiib 
Een Man begeeren , maar hy is zo wys daar teegen , 
2ü wys , als zelfs de droes. Zie hoe'k u ben geneeeen ? 

' Co- 
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B L Y S P E L. 15 

Col OM B I N E. 

oc ! dat afgryielyk en gruuwMyk Monfterdier > 
ien Dodtor ! zeg my toch , Papa , op wat manier 
y 20ud begeercn dat ik hem zou kunnen minnen? 

E z opu s. 
wee greintjes van gehoorzaamheid geleerd , 
iEn in drie vingers vol geduld geinfuzeerd, 
iDic zullen wel.daar toe gewennen uwe zinnen. 
iBeminjyzeUsmy niet, zegjy, klein Creatuur, 
Met deezemynebult, en dit figuur? 
■Zeg I wie zou van ons twc de fchoonftc weezen ? 

GoLOMBINF 

Het iiiücd, mynpligt, endeNatuur 

Dwingt hier myn hert toe. 

E z O p u s. 

Wilnictvreczcn, 

Zodraaalsjy met hem zult zyn getrouwd, 
Zal een noodzaaklykheid u mede , zonder fout, 
Hem doen beminnen. Maar ik heb al lont gerookcn , 
Jy mind een ander i want een die men noemd Oöaal', 
Een Deegendraager , een Straatllyper heeft u braaf 
En al heel fyutjes al dit weig'ren ingeftooken. 

G O L O M B I N E. 

Terw y 1 ^^y 't u eet , Papa , 't was dan vergeefs myn Cmott 
En een zo fchoone min tc willen u verzwygen ; 
Oél:aaf bezit alreeds dit hert , 
Sta toe dat hy myn hand meé mag verkrygen. 
Ik zie niets 't geen men ooit by hem gelyken kan. 

En , om u ongeveinft recht uit te fprceken , 
In de verdiende en deugd van een braaf Oorlogs man, 
Daar ziet men in die moed fteeds iets uitlteeken , 
Dat gy in and 're deugden niet 
Verwachten kond noch geenzintszict. 

E z o p u ^ 

Hoe! een Geleerde, wil dit vry eens ovcrwecgcn, 
Een waarc gunftcling der Go6n. Ja vrind 
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Geenzints , niets treft myn hert als maar alleen den deegen. 



Myn Dochter , hoor my eens , in dceze tyd 
Zo werd men niet gevoed door hoop , maar wel üuui » . 
Die zwier van moedigheid , 'k wil *t niet verzaaken, 
Maakt wel een üorlogs held een groote naam ? 
Maariswelmeellaltyd heel onbequaam, 
Om een goed man daar van te maaken. 
Het heeft meer reeden dat de kallen zyn gevuld , 
En dat de keuken is voorzien zal meer behaagen • 
Wanneer men vpor zyn huis en kind'ren zorg zal draagen , 
Als dat men*t buitenlk van een flecht huis verguld. 
Die Deegendragers, dieüpfnycrs met hun liegen , 
Waar door men daagelyks veel Jufters ziet bedriegen , 
Dieroodcflrikken, en die rokken, daar men niet 
Als goud en zilver opgehoord affchittVen ziet ; 
Dat zyn , geloof me , al Viaam bedi iegers maar van buiten , 
Die een groote armoede in het binnenlie bcfluiten. 
Zeg my , zo draa door hen een jonge Julfcrs hert , 
In hun Riviertje is gevangen en verwerd , 
Is hunne Bruids gift dan niet zeeker buiten vreezen , 
Op een der tipjes van die GoUjes aangeweczen ? 
Na die verliefdheid, enaldievcrnmklykheén, 
Zeg, kan men van 't verhaal van hunne groote daadcn . 
De fchootelsvullenen.de tafel wel belaaden? 
Of eet men van zo fcbooncen opgepronkte réén ? 
Ei) Colombine, aan u niet vcrzeLcn , 

Vlugc dat bcdricgelyk onthaal , 
Van een Opfnyer, die heel kaal, 
U meer veldflagen als ryksdaalders toe zal tellen, 
'k Begeer geen iVlecller in een Zwager , met een woord ; 
Krygsluiden diealtyd en knorrig en verlloord , 
Een arme Huisman heel op vreeten, 'thoofd Qccd' ' ' " 



Êzo vus. 



ken, 



En 



\ 



B 



Y S P E L. 



En niet als door, ftaag fprecken. 

C O L O M B I N E. 



Ach ! was u eens bekend hoe 't hart was van Odaaf ! 

Ez opu s. 

Ja , *k twyffcl daar niet aan , hy 's moedig , jong , en braaf, 
Hy heeft een blonde pruik , en fchoonc roode ftrikken , 
Den decgen op de zyde en pluimen op de hoed , 
Zeer fync kanten i cn noch zo wat and're quikken , 
Maar ik wil zy n geen flaaf , als ik het zeggen moet , 
Van Sieur OÓavio , die , 't geene ik wel derf zwceren , 
Dat , daags daar aan als hy myn Dochter had getrouwd , 
Het gantfchc huisgezin zou willen wel regecren. 
Uw dienaar. Hoor hier op een woord, enditonthouwd; 
Deez* Fabel zegt u wat een Man kan over koomen, 

Wanneer hy , tot een yders fpot, 

Zo dwaas is, en zo groot, een zot. 
Dat hy zelfs in zy n huis een Meellcr heeft genoomen. 

FABEL 

f-^an het Zerpent , en den Egel, 

"E* Eri Slang had tot zyn huis , wel eer , 
i iet nuuuwlle en \ heimelykir van een Ipelonk verkoorcn , 
Alwaar , hy tegens *t ftratiè en \ guure koude weer , 
Zich bcrgde , daar hy licht wel anders waar bevroorcn. 
Fcn Egel , die voor fnecuw en felle hagclbuijcn , 
Geen Hol had om zich zelfs te dekken voor dien douw , 
Zich voelende verkleumd, enbcevendevankouw. 
Door (Ireelen , bidden, wiftdcSlangzointelnijen, 

Dat deezc Goedhals was zo dvvaa; 

Van dit zeer boozc cn ftinkendc Aas 




Met 
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ab E Z O P U S, 

Met 7.yn klcen lichchaam , vol van py len , fcherp van dop , 

Enqueftenzodaarineédezyden, hals, en kop 

Des Slangs. Gy doed my een al te onvcrdraaglyk lyden , 

Ga, zei de Shmg, ga van myn lyf. 
Kond gy niet harden dat ik langer by u blyf ? 
Am wüorde de Egel , kan myn doe n u niet behaagèn , 
• Zo moogt gy dan wel zelve gaan ; 

Voor my , dit went'len (laat my aan. 
En zich fteeds rollende , om hem lichter te verjaagen , 

Was Slang neef, om te ontgaan die booze luimen , 

Genoodzaakt zelfs zyn eigen huis te ruimen, 

EEen fchoone lc«; voor een Schoonvader , die geruft , 
Dus door een Vryer werd allengs in llaap gezuft , 
En zelfs, met al zyn goed,eeiï Schoonzoon zich zal koopen , 
Die hem tot armoe brengt , en doed ten huis uit loopen. 

COLOMBINE. 

Neen , neen , indien gy ftemd in zy ne liefde cn echt , 
Vrees niets van myn Oétaaf , zyn hert is al te oprecht — 

E z O p ü s. 

Jkzic, mynKuid, hoezeerdathyukanbehaagen, 

Maar ik koop geen berouw zo duur ; voor my , 

En ouder zynde , en by gevolg meer wys als gy , 

Zo doe'k myn beft om voor myn Dochter zorg te draagen 

'k Weet mede wat dat u, enmybeftdiend ; 06taai 

Is van een Adelyk Geflagt , cn draagt zich braaf. 

Ik een Gemeen mans Zoon , gelyk het elk kan blykcn 

En uit een boere Dorp. 'k Wil dan , 
U een , die my gelykt , verkiezen tot een Man. 
indien gy trouwen wild , zo trouwd met uws gelyken 

Zo zeid dat fchoone (preek woord » 't geen 
Elk wel voor 't roompje mag der huuwlyks leflen houwen. 

Col O M n 1 N £. 

Och ! ik was 't met u eens , en wel te vrcén , 

Indien dat gy hem zelfs moft trouwen ; 
Gy zyt juift de een gemaakt voor de andere , 't is raar ! 

Uvv 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reprcxiuced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 J 26 



B L Y S P E L. 17 

Uw bochchcls even groot , eenmaakzel, ^ulkccnPaar^ 
Malkand'ren zo gel yk , is nergens mecT te vinden , 
En'k xou maac te vergeefs niy 't zoeken onderwinden. 

Ezopus. 
Ei! zie die Snapfter eens! ga heen, 
Gy, Onverftandige , ga, zonder meer te fpreckcn. . 
Wil my gehoorzaam zyn , en niet myn toorn ontflcckcn. 
Vertrek. 

Co L O M B I X 

Indien gy wilt. . . . 

Ezopus. 

'k Zeg noch eens laat me alleen , 

Oi\ . . . 

VYFDE TOONEEL. 

Ezopus Meen. 

At is 't moeijelyk, verzeld met veel gevaarcn , 
Van zulke Schepzcltj es, die Meisjens tebevvaaren I 

Wat zyn zy fnoó en heel doortrapt ! 

De gauwfte werd van haar geknapt. 
En, door een zuiv're drift van Vrouw natuur , zyn deczc 
Piepjonge Kuikentjes noch naauw'lyks uit gebroed , 
Of weeten llraks van zelfs te vinden 't geen haar voed ; 

Zy zou zo meé doen, *t welke ik vreezc. 
Bcil koppel ik ze aan Beloardo ; ja , 

Ten cerllen maar , want alzo dra . 
Ik haar gekapt heb , met het dekzel van het trouwen , 
Al dat vertellen van pispraatjes , dat zal dan 

Alleen het werk zyn van de Man , 
Niet van de Vader, maar ik zou wel niet onthouwen , 

Dat ik na Rodope moet gaan. 
Wy moeten allebei zien over een te koomcn 
In zcek're. . . . Maar de deur gaat op, daarkuiiuzy au' 

Kom, uiten wy ons zonder fchroomen. 

B ZES- 



E Z O V l S 



E z O p u s. 

VEcl heil aan myn Mceftrcfl' , lo vol verrtand , 
De eer der gekapte van'tgehcele Griekenland , 
Dic zelfs met kotters vol , ryk zyndc van de vruchten 
Der mi nnepleegingcn , en , ïondcr eens tc duchten 
De moeilykheden van een mannellaaverny, 
1'egecrdtedraagen'tjok van'thuuw'lyk , ca nicc my 
Wil overbrengen nu het einde van haar leeven. 
Gy ziet my heel gereed , om aan u te overgeevcu 
Alle myne wapenen, gereed, om my met een ^ 
Heel vol te drinken in deeze uwe aanlokkMykheên , 
Die als 'treftantje aan a noch over lyn geblccven. 
Wat zou 'k gelukkig zyn , indien 
Ik, zoetftcRodopé, mogtzien, 
Dat uit dit Huuvvclyk , 'k liet yder een wat klappen , 
Een klein Kaboutertje mogt by geluk ontfnappen , 
Dien4:lk zou kennen uit zyn aanzicht, door de kracht 
En van Ezopus bloed te weezeu voortgebragt. 
]y lacht, kanjy die wenfchdanzobclachlyk achten > 
Of is het vun't vermaak , daar dit reeds uw gedachten 
Meé^ -''"'ld? ikvoormy, artgeencikhebgezegt, 

Is uit 'litfch hert , en zo als het by my legt ; 

'ic Haat eei . preckendheid van opgcpronktc woorden. 

R 0 1) O 

Zo de openhartigheid der Minnaars my bekoorden, 
'i; Bemin die noch veel meêr voorl^oomend van een Man. 

^- Z O P u 

WciiiU, iui:), ik neem ..c \ ^.. ii 

\'an openhar-t '.^ u ivn gedachten te vcrklaaren. 

Voor 'tgcen dat my niet raakt , heb ik <^rcn7intsbc7waaren 

'k Ben van die vieze niet, ó lu . 

Die van ccn zonde een tyd gelecn ? 



B L Y S P i:- «9 

Van overlang gedaane zaaken , 
Een tegenwoordig quaad Ikeds maakcn : 
Waarom doch iclfs van die tyd at\ 
Eer iemand zich in de echt begaf, 
En uit te pluizen en te vraagen, 
Of zy u ook deed hoorens draagen ? 
Is 't niet genoeg , dat dan zy n hertzeer hem berouwd , 
Én met die tyri bc^^ind van dat hy is getrouwd ? 
Dewyl dat m id zich verpligt, fchoon hy iets geeft, 
Als van het oogenbl ik dat hy getekend heeft. 
2o dat ik dan , voor 't geen dat nu reeds is gefchicd , 
Geen ongeruftheid hebbe , of queld me in 't minfte niet ; 
Maar voor 't toekoomende ftaat my dat lot te vrcczen , 

Hoe zal ik daar voor zeker weezen > 
Ik weet hoe moeijelyk het valt en overzwaar , 
Dè drift te d wi ngen , die men eens heeft voor malkand'rcn , 
En dat men v uilc drank bez waarcly k in klaar 

En helder water kan verand'ren , 
Dat als een Meisje zich berooven wil van 't zoet 
Van haarc welluft , en befnoeijen haarc zinnen , 
Heett zelfs het fierfte , en het (lantvaftigfte gemoed 
Veel moeiten , om die drift en prikkel te overwinnen , 
Die heimly k haar regeerd . 

ROPOPE. 

Ikneemd voor geen verwyt, 
De vrees die gy betoond , en dat ge omzichtig zy t , 
Gy hebt zelfs groot gelyk dat gy my wilt mistrouwen , . 
Zo ge acht flaat op het doen der hedendaagfche Vrouwen-, 

Maar, neen, op Rodope vertrouwd u vry , 
Ik ben oprecht van hert , en zal my n woord u houwen : 
Zo noch die zelve luft behaagen mogt aan my , 
Indien ik nu noch op die weelde zocht te bouwen , 
Zou *k my begeevcn zelf in deezc tlaaverny , (wen > 

Daar 'k een der fchoon lle noch ben van de Griekfche vrou- 

Wanneer het niet als aan my ftaat , 
Om ongebonde alom te minnen ztmder vrcczen ? 

B 1 "Mpend 
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xo E Z O P U S 

Meend gy dat ik ton , als de Weéuw van Rykaard wetten ? 

Die alhaardert'lemin , waar van ïy met daad, 

Nu al zo lange tyd veel blyken heeft gcgeevcn , 

Geloovende geheel te hebben uitgedoofd , 

Heeft dus niet ingetoomd haar ongebonde lecvcn , 

Noch de gelegcntheid door zulk een band ontroofd : 

Maar koopendc , roet geld en overgroote fchattcn , 

Het xwygen vaneen arm en een verdraagzaam man , 

Heeft haare geile lufl dus , onder 't dekzel van 

Het huuvvMyk , maar te meer en vrijer uit doen fpattcn. 

Hier toe ftrckt myn voorneemen niet , C) neen ! 
Zo lang als Vcnus my heeft weeten te behaagen , 
Volgde ik de weg daar ly my voerde ; ik ben haar langen 
Ontkoomen , ik ontruk me aan haare anntreklykheen , 
Zo vol bedrog , in 't einde , en alles 't geen myn.zinnen 
Had vaft gehecht , om (leeds niet als vermaak te minnen , 
Zoek ik te wenden na de deugd en eer alleen. 
Zo als ik hier myn hert aan u doe zien van binnen , 
Zo zult gy my fteeds zien tot aan myn llerfdag meé. 

E z O p ü s. 

Puik, deftig! maar, mynlieflle^nfchooneRodopc, 
Dat jou bekend was hoe een Meisje mee kan liegen > 

Ro DOPE. 

Neen, uctii, u t^u cciv oprecht, en 'k zal u niet bedriL^^i., 
Myn Heer r-^;^M<; Ezopus. 

Wel nu ik geloof het ; mnnr 

My komt zo in gedachten daar 
Juifl: een klein Fabeltje te pas , 't geen ik laaft hoorden , 

'k Zal • t u vertellen met twee woorden. 

RODOPE. 

VV at zal *t my Iceren ? 

E z O PU s. 
Dat een man zich zeer vcrzind 
zich'tllaapenonder^'* 'M 1 , 
Zich beeldende in als dat de trouw , 
r an een jor Mcisic , maakt een wyze cugocdc Vrouw. 
Hoortu FABEL 



B L Y S P E L. 



21 




jQ, En zeker Man. geheel onttbnkt in liefde 
Op ïyn klein Katje, fno6 en gaauw. 
' Om een kjcin Muisje knap te vangen met haar Klaauw , 
Een heel zoet Beesje, dat hem ilreelde , en 't herte griefde 
Kwam in het hoofd 3 zeg eens wie zou 
Zulks ooitgelooven ? om een Vrouw , 
Van dit klein Dier voor hem te maaken. 
Om tot dat zot belluit dan eenmaal te geraakcn , 
I3id hy aan Venus , met veel fmeeken en gebcen , 
Dat zy dit Katje , zo volmaakt en wel belheén , 
In een zoet Meisjen zou verandVen: aangedreevcn 
Door al dit bidden, heeft Vrouw Venus , de Goddin , 
Dit Katje 't weezen van een jonge Maagd gegeeven , 
Die door haar fchoonheid kon bekooren ziel en zin. 
Hy legtzeby zichdanin'tBed, om te verkoelen 
Zyn brand , en deed haar ftraks zyn Minnevuur gevoe 
len: 

Maar naanwlyks was hy moe gekuft , 

En zy genooten de eerfte ruft , 
Of in de Kamer wierd gerucht gemaakt, door 't babb'Ien 
Van een klein Muisje, *t geen zat op een noot te knabb*Icn. 

Hy voelde aanltonds, op dit gerucht, 

Dat zyn lief Poesje , met 'er v\ugt , 

Van 't Bed fprong , en 't Gordyn fchoof open , 

Om dit klein Muisje na te loopen. 
De Goden konnen wel verandVen de figuur 
Of 't weezen,lprak hv, maar onnioog'lyk de natuur. 

El nu, wat zegje ? heeft dit Fabeltje geen reden ? 




Zal 
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21 E Z O P U S, 

Zal de oude vlam niet weerom jou 
Brandhoutje ontl teckeii, cii op de oude voet doen treeden'' 
Stajy me borg wel voorde plaats die'k raak ? en zal 
Ik u niet zien , door een en diergelyk geval , 
Aan 20 veel mans gemeen , (het geen ik niet wil hoopcn; 
Myn Bed verlaaten, om het Muisje na te loopen > 

RODOPE. 

Neen. Wees geruft, laat op myn woord vry alles fta... - 
Gy xult my nimmer xien , myn pligt tc buiten iraan. 

Ezopus. 
Dat is te xeggen, heel volleerd in alle deelen , 
En xeer doortrapt ^al dit met zo veel konft gefchicn , 
En Heer Exopus my myn rol lo wel zien fpcelen , 
Dat hy niets merken zal , of ooit iets konnen zien. 

Dat zou altoos noch beter weezen, 
Als een alom vermaarde en elk bekende daad , 
<^ :\)k die V rouwen doen , die , zonder fchand te vreezen , 
h let flaande trommel zulks verbreiden door de ftraat. 
'k Stel op die hoop my dan geruft ; maar wil niet maaken 

Dat ik daar ooit kan achter raakcn. 
Een ftille ncering , en mond toe van 't geen men doed , 
Dat is een quaad het geen zeer na is aan het goed. 
2ie daar ons dan vereend, gereed om ftraks te trouwen. 

Maar 'k heb, om ons te zien vernoegd, 
En , door een goê Voorwaarde, op goede grond te bouwen , 
2^0 wat A'rticulenhier by malkaar gevoegd , 
Die 'k graag bedingen zouw. 

R o p o P E. 

Myn Heer, verban uw' vïecs 

•k Zal u niets weig'ren: 'kluifter, lees. 



Ez O 



B L Y S 



EzO PU S Lcefd. 
ArtlcHkn, mnde Huuwljkfihe Voorwaarden tuijcm. 

Ez^o^pü , cn Rodope, 
Eerfle Hoofdjluk; 

IN w a.lt ca ui verlies xal onder de Echtgenooten 
Geheel gemecnfchap xyn , en niets hier uitgeflooten : 
Niet tegcnitaande die gev/oonte , die het quaad , 
En het verlies Hechts voor de Man alleenig laat ; 
En aan de Vrouw, gelyk geprefereerd , xaldeelen,^ 
(Daar 2y, door 't houden van haar rtaat en kolt lykheen , 
De Man bedurven heeft door haar Ichuld alleen ) 
Karos en Pacrden, Geld, Goud, Zilver en Juwcclcu. 

'i'jrccuc huojiijth'i' 

In het Huishouden zal de Vnaiw , voor rdle 2aak , 

In Eerbaarheid alleen maar ftellcn haar vermaak ; 

't Gevolg zal ftaatigzyn, en net; geen Min , of Pronker , 

Die elk een noemd een Kamer Jonker , 
Dat is een Huisraad 't geene onnoodig is, en wat 
De Knechten aangaat, die haar dienen, ik wil, dat 
Die 7yn Capoenen, die toch nooit de baard uitkoomen , 

Om voor geen ongeval te Ichroomen. 

Derde Hoofdflnk 
Altyd goed Eeten in de Keuken , en goc VV y a , 
In onze Kelder , fteeds 7,al zy bezorgt meé zyn 

D.\t elk wel \verd gevoed , en zal daar ncevcn 
Ook, zonder haar quaad hoofd te toonftn, of haar fpy t , 
De oprechte Vrinden van haar Man , tot allen tyd , 

Een goed onthaal > en een goed aanziclit geeven/ 

Vierde Hoofdfiuk' 
Nooit zal zy het geheim uitvorfchen van haar Man , 
U it qua^ bedenking , of door mi nnenydig wroegcn , 

\l 4 ^ 
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E Z 



Op datïcin 't aangezicht hem zuiksvcrwytcn kan, 
Maar heel volkomcntlyk , om hcip te vergenoegen , 
Zicli overgeevendc, en behulpzaam in die zaak , 
Zal zy zclts zoeken die hem llrekken tut vermaak, 

Vyfde Ihofdflui. 
Geen opene Zal et , om daar gehecle nachten 
Tc fpeelen , en elk op te wachten ; 
'tGcen oorzaak zynzou, dat voortaan 
Alle uuren zelfs de deur zou open ftaan . 
Hy , die zyn Huis leepd , en tot fpeelen liet verkiezen , 
Zal altyd,voor het minft, meer als de helft verliezen, 
't Behaagd het Vrouwtje, het verval is voor de Knechts , 
Maar het Huishouden gaat daar door te grond, en flechts, 
VooraldickoftcnjfchietdeMan, die jonker Pover, 
Door al dat fpeelen , niets als een paar hoorneii over , 

Zesde Hcofdftuli. 
^y zalftecdsfchuuwen, alsdcpeli . . . 



Y kond het overige beft 
Naazicn, op uw gemak ; hou daar. Ik zie die Vrinden 
Van Pleiters wccten my zelfs tot by u te vinden. 
Vaar wel tot flus. \ 



Ez OPUS. 
Ik kom u vveérzien, eer ik na de Rol zal gaan. 

RODOPE. 

Vaar wel , gy Paer 1 e , ja dc Kroonc 
Der Mannen. 

• E Z O P L' 5. 

Vaar meé wel , myn Schoonc , 
Myn Rodopc ; nu gy me uw liefde fchenkt , 
Bemind Itandvaftig, en altyd op 't Muisje denkt. 




RoBOPir. 
Ik ga, maak doch wat dra gedaan 



Einde van het Eerflc Be dry f. 



TWEE' 



B L Y S P E L, 



TWEEDE BEDRYF, 

EERSTE TOONEEL. 

KOLOMBIKE, RoDOPE,BeLOARDO. 

Kolom BiNE, uit^^aande met Rodope , en:(iende 
I dinDotlQr kpomen^ werd van Rodope vaji gthouden, 

£l, Rodope, laat my vertrekken, 
Op dat ik fchuuw een Dier , een Monfter 20 gevrcefd, 

Rodope. 

Neen , neen , wy moeten met dit onbefchofte Beeft 
Slechts voor een oogenblik wat gekken, 
j iiv vvilmy houden of ik prees zynminnefmart. 

K O L O M B I N E. 

Met viTlk een pyn wilt gy doorprikkelen myn hart? 
Datzynemin, gelykdepefl:, wil ecuwig haaten, 

6 Hemel ! wat een Monfterdier ! 

Beloardo. 

't Gelukt my eindelyk dan hier , 
Toeküomend' Bruidje lief, om wat niet u te praatcn. 

K O L o M B I N E. 

Die naam behoord aan my in't minfte niet. 
*k Zou , zonder valfchcn eed , Docloor, wel konnen zwce- 
ren , 

Dat gy uw lecven zulk's niet ziet. 
Wil dan maar vrijelyk, zo als gy quaamt , weérkeereti. 

Beloardo. 
. Waar, wieisMcefter, ofEzopus, ofwel gy.> 

Rodope. 

■"t Paft aan haar Vader hier te voeren heeifchappy. 

Beloardo. 
Haar Vader heeft zyn woord aan my gegeevcft* 
Kolom I BINE. 
Pat hy zyn woord houw , cn hy trouwe u daar benecvcn , 
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i6 E Z O P U S, 

Ik bcn*er meê te vreén; maar , 'k weet oolc voor gewis , 
Dat hy van my , noch van myn woord geen Mcefter is. 
Nu, Doétor, fpreekenwe eens recht uit : 
1 at ik voor u , gy voor my zy t gcbooren ? 
ur heeft tot myn wedergad vcrkooren . 
■cheppcnde, gefchikt heeft tot mv 1 - 
aLi>; menu had metmy ingefchrecvcn , 
. . . . r zync vaan , 20 vol gevaar , nam aan , 
VaiiV mnakzel daar in gy, en ik 'te.xaam belban, 
Zou . t> fpreeken doen , en bootzen ons na 't keven > 
* L-.::iron quaad gefnap aan niemand reden geevcn. 
Een Vrouw trouwd met haar Man zyn lot , 'tzy vreugd ot 

JateifdcDcUe V rouw behoord bcducnuczyu 
t groot recht, te vreezen 
i . - uuulottig groeijcn, 't welk in dezen 
Een Man, alsgy, zoud onderworpen weezen- 

Rox) OP E. 
Hy waagt het evenwel op goede of quaade kans 
Enfc'^ 'mt -'ch over met zyn pak als and're Mans. 

KOLOMBINE. 

Heeft hy zyn reden , en kan hem dien kans behaagén , 
Ik heb noch meerder reên , om niets met hem te waagen. 
Gcene achterdoeht op my zal ooit zyn ruil verbiéii. 
Maar , kan ik dat gezigt wel zonder beeven zien ? 

R o ]) O 

W at zit ch aan hem , dat gy zyn trouw wilt weeren ? 
Wat maakt hem laelyk ? waarom is 't dat gy hem haat ? 

Beloardo. 
My deze morgen noch befpieg'lende , in der daad , 
Vond ik my noch zeer mooi , ja fchooh , durf ik u zwec- 
ren.' 

Co L O M B I N E. 

Ja, zo washetgcftcld met Polyphemus ü,... 
Als hy zich fpiegelde by kalmte van de zee. 



B L Y S P E L. 17 

Bel O AR DO. 
't Is om dat gy al mede een A.cis wilt beminnen. 

Ro D O P£. 

Dat 'slicht te merken. Maar, wat 2ou 2e beter doen! 
Tc minnen door de reen , als min door 't oog te voén, 
En nooit de fchoonheid maar de wysheid te bezinnen ? 
Vlugt, Kolombine, vlugt die Minnaars, zytvx wreed , 
Die hunne valfche min ftceds (lerkkcn met een eed. 
Die onder 't fchoonfte lyf verbergen veel gebreeken , 
En u veel quaads aan doen , daar ly van 't goed lleeds fpree- 
kcn. 

en Minnaar toond zich niet als in een koftlyk kleed , 
Het (laat hem alles wel , men ziet nooit cenig leed : 

Maar, als ge u onder 't jok , 
\^in 't himwlyk hebt gcfteld , die eer ging om u zuchten , 
Doed niet al s knorren ; Ja,het Lam dut werd een Bok . 
Verwacht niet van de geelt eens Doétors zulke vruchten , 
'Zyn v/yze min de rcén alleen tot leidsman koos ; 
En als hy eens bemind , bemind hy voor altoos. 

B E L O A R D O. 

"Zo redeneerd altyd een Philofoophfche liefde. 

KOLOMB 1 N E. 

Ei ! zie , wat is de rok van dezen Advókaat 
Van een zeer fyne (tof? wat heeft hy zoete praat ; 
't Is of hy my het hart met zyne tong doorgriefde, 

Ro DOP E. 

Neen , neen , laat 't geen ik zeg u niet 
Voor een' klein fprookj e flechts verflrekken , 
Alsgy myil doen ter deeg beziet, 
'k Bemin de Wysheid , en ik fchrik zelfs voor dc Gekken. 
Ezopus neemende voor my nen Bruigom aan , 
Is u zo voor gepreekt als ik heb voor gegaan. 

BeLO ARD O. 

Die redeneering kond gy die noch tegenftrecven ? 

KoLOMB INF 

HeerDodor, met verlof, ccavvuuid; 



28 E Z O P U S, 

Ik 7al u nu eens antwoord geeven , 
^ En op myn beurt iets zeggen , hoort; 
'kMeen dat om een contraótte maaken 
Hoognoodig is voor alle zaaken , 
En 't geen behoord voor af te gaan , 
Dat van ons alle bei eer/t zulks werd toegcflaan. 
Gymindmy, zegt ge, ikwiPtgcloovcn, 
Gy zult my eeuwig minnen , wel , 
*k Geloof het mee ; maar hier in flel 
Ik zwaarigheid , die gy zo licht niet komt te boven , 
Dat ik , ik u bemin hier mee hoognoodig is ; 
En dat's onmoogelyk , ik kan u niet beminnen , 
Ik zeg het u oprecht , geloof het voor gewis , 
Door een geheime trek, die niet is te verwinnen , 
Enfympaty genaamd, zo ik my niet vergis, 
Is met zo fterk een band verbonden onze zinnen , 
pat zielen , van dat hun geboorte uur is verfcheenen , 
7ich zoeken met elkaar gcduurig te verëenen , 
Daarand're , door een tegenzin , 
Antipaty genaamd , nooit min 
Of vrindfchap hebben met elkander. 
Of lyden kunnen dc een den ander. 
Wyt het de Hemel dan, befchuldig de Natuur , 
Indien gy niemand , door uw liefde , kond bekoorcn ;• 
Beklaag u dat gy zyt jjcbooren 
Met een antipathix üguur. 
Ga heen , qucld my niet meer , maar laat my eens met 
v red en. 

Al uw verdrietige , en uw noodeloozc reden , 
Uw hoogc bochchel , en al uw geleerdheid , zyn 
Geen midd'len om daar mee te winnen Kolombyn. ' 

B E L O A R D O. 

'k Zal by Ezopus my beklaagen eens wat nader 
Van zulk een fpytig en een ongehoorzaam hoofd ; 
Hy zal u dwingen, hyisMeefter, hy is Vader, 
En u volbrengen doen 't geenhy my heeft beloofd. 

TWEE- 



Early European Books, Copyrighf © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reprcxJuced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 J 26 



B L P E L. z9 



TWEEDE TOONEEL. 

RODOPE, COLOMBINE. 
Ro 1) O l' E. 

Een, Kolombine , neen, wil rtiet u ic\£ belaadcn 
Met een gehoorzaamheid 20 laf, neen , neen, gewis ^ 
In zulk een groote zaak is dit u zelf verraadcn , 
Ja dc gchoor'iaamheid hier 2£lfs een mildaad is. 

C O L O M B I N E. 

Ach ! datmy eerde dood maar 'k vlieg van hier nd 

binnen , 

Ik hoor myn Vader aan lyn ftem : 
In dcez' verwarringe van myne onQelde zinnen , 
MynRodope, zo myde en vlugt ik hem. 

DERDE TOONEEL. 

EZOPUS, R0D0PE,C0L0MBINE. 

' Ezopus. 

5Ta, Kolombine , fta ; want gy zyt hier van noodrn , 

Ik heb , om met te meer fatzoen 

Onsdubb'lehuuwelvk te doen 
Voltrekken , aanllonds den Notaris hier ontboden. 

O L O M B I N E. ' 

Sta toe , myn Vader , dat, omhelzende uwe knien , 

Ik deze donderilag afkeer, en mag ontvlién 

Is 't mogelyk dat uw hart zo verre koomeuKau , 

Om my te geevenzulk ecu Man ? 
Liut toch u w vadcrlyk gemoed door teerheid raaker» . 

Gehoorzaamheid , dat is myn pligt , 't is waar , 
Ik weet het , maar , helaas ! dit Valt my al te zwaar ; 
En op dit llraf gebod , dat my zal hoopMoos maaken ' 
Ah het ontzach my kan weerhouden • zo verbied 
Dc rede , en dringt me om u in't allerminft weer niet 
Gehoorzaam hier te zyn in zulke zwaare zaaken. 

Eto- 



go E Z O P U S, 

E z OPUS. 

U \v icdcn dat is maar een beeft , ecu iiiüiinc quant , 
Ik wil 't zo y 'k heb *t gezegt , hy zal jou Bruigom weezen. 

Men moet u trouwen met verltand , 
Niet volgens 'l vuur dat elk uit uw gezigt kan leezen. 
Laat JOU de wysheid zyn van Rodope alleen 
Een voorbeeld , zie of ik my van haar kan beklaagen 
Die niet als liefde heeft voor my, enzoctigheén> 
En onder duizend haar alleenig kan behaagen, 
Die my alleen deze eer van Bruigom waerdig acht. 
Een voorbeeld zo volmaakt. 

R o ij u i' ü. 

Zacht, HeerEzopus, /.ucut. 
Gy kond haar taak hier met de myne niet vermengen 
Hoe, Rodope, mynHeer, is Kolombine niet'; 
Ik heb myn reen daar toe, daarzy die niet inziet : 
Zy hoeft gelyk , dat zy deez' trouw niet wil gehcngen. 

En gy, haar Vader, zyt te goed, 
Datgy haar raaden zoiid te volgen op myn voet. 

Ezopus. 

Denk met , aat i:v n\) n woord weer in myn hals zal haaien , 
Wanneer een Vader heeft zyn wil geuit , 
Een Dochter moet aanftonds , en zonder draalen , 
Opvolgen bl indclings al 't geen dat hy beiluit. 
Neen,neen,hier \ geen quartier,gcen 't minfte mcdedöogen. 
Decz' weigering lioort me, en heeft totgramfchapmy be- 
iV wil gehoorzaamd zyn. (woogen , 

Kolom y, 

Helaas ! m deze ftaat , 
Wat kond gy me aan doen met uw gramfchap en uw haat } 
De dood zal duizendmaal aan my veel zoeter weezen , 
Als deze Bruidegom , die ik gella^g moet vrcezcn. 

Ik bid u nu niet meer , dat gy , 
Gevoelig aan myn vlam, uit vaderlyke liefde, 

Geeft , tot een Bruidegom en Man , aan my 
Die Minnaar , die myn hart, met zyne min doorgriefde ; 

\ Cl » 



B ^ ' SPEL. 51 

Verbreek, agclictt, zozoeteentcdrcmin. 
Maar Itaa my toe, voor 't minl>, dat ik myii lecvcn in 
Een Klooïler , als Vcllaal , verllyte , en da^r mag zuchten, 
Om van dit Huuwelyk de wreede dwang te ünr\^ ^ "-icn, 

E z O p u s. 
Puik, puik. ...... zie je, waar de Dochters, in deez'tyd. 

Haar tróoll aan zoeken , min uit y ver als uit Ipy t , 
Indien een Vader haar belet doed in haar minnen, 
Straks gaan die Kopjes heel veranderen van zinnen , . 
En zich op otteren aan 't x\utaar met een quaad hoofd. 
Maar *t vuur, 't geen dat niet wel in haar is uitgedoold , 
Dringt, meteen rnoodgezuchr,doorhaar verllaalfchekleé- 
ren , 

En gaat de gouuca uch l lemcl zelfs ontcercn. 

Neen, neen, ik wil geenzins dat gy 
U zelve , Hechts uit fpyt van deze quaa bedryvcn , 

Zoude onder Veda in doen fchryven , 
Zy heeft 'er maar le veel , al zy t gy daar niet by , 
Diezulk een niet, ofdie, kon tot haar man bckoomen » 
En daarom, flechts uit rpyt,de kap heeft aangenoomen. 
'kWiljgy deze avond noch, en zonder veel gepraat. . . . 

RODOPE. 

Welnu, uidicnuwzin, zozeer blyitOv)ltinaat. 
En gy haar off'rcn wilt aan 't Voorwerp van haar naat , 
Om haare fmert, voor 't minft , een luttel te verzachten , 
Een weinig tyds aan haar, tot haar bedenken, Iaat. 
Wiltge op dit^ogcnblik dan haare ziel verkrachten ? 
Laat ik, metzuchtiglieid, eens lyden haare zin. 
Maar, dwing haar geenzins datzc, uit fpyt van haare min 
Wanhoopendc , onverwacht, het geen u Haat te duchten 
1 1 uir op gaat .fluiten, en uw harde dwang ontvluchten. 
El ! zeg eens , meentge dat me op eene Iprong zo dan 
Van het een uitterir tot het ander koonien kan ? 
Gy wiltdatzy,zo welalswy, te zaamen trouwen, 
En dat wy alle vier deze avond Bruiloft houwen. 
Dat 's u te zeer verhaalt in myne zin , myn Heer , 



;x E Z O P ü S, 

De tyd gaf dikwils veel verandering voor devxn. 
Zie haarc traancn aan , uw hart is veel te teer , 
Als die te aanfchouwen , en niet eens bcweegd te weczen. 

Ez opu s. 

Ja, 'k ben bcweegd , ik geef my over , ik beken 't i 
Ik wou deie avond noch haar huuwelyk voltreklien. 

'Maar , om u alle beide, in 't end , 

Eens te begrypen doen , hoereer 

Ik 't hart heb mcnfchelyk en teer , 

Zal ik de tyd eén weinig rekken. 

RODOPE. 

Hoe lang? 

E z O p ü s. 
Tot morgen. 

COLOMBINE. 

Hemel lach' 
E z O p u s. 
Geen tcgenfprceken , ofgeklag , 
Ofvandeexc avond. . . 

C O L O M B I N E. 

Ach ! mogt ik op u verkrygen j - 

Myn Vader. . . - 

Ez OPUS. 
'k Heb ^czegt , en gy behoord te xwygeru 
StoÓr my niet meerder , en gaa heen. 

COLOMBINE. 

Verlaat my , Rodope , niet in dit droef gew^ên , 
Wil in uw Kamer dit betraanende aanxigt droogen. 
Vaar, wreede Vader wel , die't minll niet word bewoogen ; 
'k Zal haalt, gewrooken van uw hardigheid, door myu 
Verhaafte dood , vcrloft van deze trouwdag zy n 



VIER 



E l; 



35 



r 




VIERDE T O O N E E L. 
Ezopus, Gerohte. 

Ezopus. (zeni 

NEen, neen, men fterft zo niet van 1 iefde als wel voor dc- 
En . . . M aar wat Quelgeefl: of die Grysaard toch mag 
Geronte. (weeien? 
Vergeefme, zo'kuomeen woordimportuneer. 

Ezopus. 

Watwiljc? fpreek. 

Geronte. 
Datgyopditrequeft, mynHeerj 
My met een óat wilde , als 't ii gelieft , geryvcn. 

E z o p u s. 

Waar concludeert gy toe? om dit hier op te fchry ven, 

Geronte. 

Myn Heer , een Quclgeeft van een Jongman 7ie ik by 
Myn Vrouw geduurig frequenteeren , 

Die haar zyn liefde ontdekt in wederwil vanmy. 
Nu eifch ik dat gy hem zult condemneeren , 
Als dat hy nooit by haar meer zal verkecren : 

Verbiedende onderwyl, dat hy niet by haar zy , 

Op pecnc & cetra , met de koftcn daar beneeven. 

Ezopus. 

Wat jaarcnhebjc ? dat moetje eerft te kennen geeVeii^ 

Geronte. 
'k Ben vyf en zeventig , en weinig maanden meer» 

Ezopus. 
Heel goed ; en uwe Vroyiw ? 

. Geronte. 

Die heeft 'er twintig , Heer. 
Ezopus. 

En de Galand ? 

Geronte. 
Die heeft wel twee en twintig jaaren. 
Ezopus. 

Hy 's wel gemaakt ? 

C Gt.^ 
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^CCl iCllUUU. 

E z O p r 

vn' 

GeRO N 

Daarby een zwier , 
Die zeer bevallig . , ne oogen vol van vier , 
Zvn aangenaame lach , doen niet als liefde baaren , 
1 i . ;c zeer fchoon hair , een mond als vermiljoen , daar by 
Eeo leeveii pecld , met lyn iachte handen , 

Op inftrumentcn , v an Wdt zoort ook dat het zy , 
I> • • meen, heeft fchoone en witte tanden, 

Ncuü c)ii kicuc.ai, eninartgeenhy fpreekt 
Daarzietir • ' it verftand cn dartelheid uitfreekt, 

In zyn ven^ kund u niet bedwingen 

Telachchenvanverm , bykanstotbarllcnstoe, 
Hy minddeDichtkonft, maakt zelfs liedjens om tezingen, 
Schoon hy wel fpreekt,noch 1 chryft hy beter. Denk eens hoe 
Rechtvaei org? en ofik niet moet vreczcn, 

Dat al die . >^n my doen wat anders weezen > 

EZ0PU5. 

l .iiuwcVrouvv , , - roelyk? hecüzegecft? 

vV'itaardhec' - " 

G K R O N T i' . 

Zy heeft noch meer bevalligheden , 
oonheM . rvzig , en zeerwel gemaakt van leden. 
'A'oon in zulk een leeft , 
j lar uit dat fchitt'ren zulke ftraalen , 

D uvx in hcc Duuici n iemands harte daalen , 
T^ri'ü en zozeer^ 

.iiüiou^, ai:, ^cii.u^ droes, ja meer, 

v;iuci^cijuv..;K, omelk een optc haaien 

px 't r''' '1 hen fomtyd-^' o^rt-ym in hunne eer. 

Maar hoe leefd gy mc- 

G t ; L 

een 

Van 



B L Y S P F. L. 

Van haar gezelfchap is , van kleên , 
V'anGeld, vanPaerlen, van Pendanten, 
Van Linnen , en van Pointe Kanten , 
Zo vi'el voorzien ; wat haar behaagd. . . . 

Ezop 

Maar dat en is't met dat men vraagd. 
Kan jy aan haar niet, als die vï^isje wasjes , geeven ? 

Geronte. 
A . , , 1 ,j V > . u - . Heer, i!:-ben wel fchüldig , aan 
Haar kanten, honderd pond alleen, ja, by myn Iceven . 

Ezopus. 
Impertinenten Beeft, kan jy me niet verdaan ? 
Maar hoor eens na me , en luiftcr toe , 
Deet' Fabel xal u leeren , hoe 
Dat meé by u de zaaken leggen , * 
Ik zal 't u , met drie woorden , zeggen. 

FABEL 

Van den Hond^ en de Stier i 

Jp, En oude Hond bezat, als meefter, ecnis: hooi , 

En mits hy daar niet van kon eeten , 
Zo maakte hy daar flechts zyn neft van, en zyn kooi. 
Een jonge Stier , die daar wel graag van had gegecten , 

En veel bequaamer was , 'als deze Hond , 
Dat tot een beter , en tot goed gebruik te maak en , 
Quam üiott^len om dit bed in 't rond , 
Maar hy vermogt daar nimmer aan te raaken , 
Die oude Dog, jalours, en heet 
Van toorn , niet konnende verdraagen , 
Dat hy zelfs niet kon doen , dat zulks een ander deed , 
Z( > hem , met blaffen en met byten , te verjaagen. 
W anneer hier , by geval. Merkuur kreeg kennis af, 
Die over dit krakeel , als rechter , heeft gezeeten , 
En, mete€nwoür<i, dit vonnis gaf; 

Ca ^ ' 
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Jalourfche ceueu uw hooi, otloathet andere cetcn, 

G E R O N I E. 

3£ En fchoon gelyken van een Hond of van een Man. 

Ezopus. . 
C V tyt van cciicn aart , zo ik recht merken kan . 
kct , eet jy lelfjou hooi » en, zonder meerder fpreeken , 
Wil,met jou zotte zorg > myn hoofd voortaan niet brecken. 
Necmjourequell weerom. Ga, en kom nimmer weer. 

G E R O N T K. 

Maafzoikben . . . Helaas! wat fmart, wat pyn, myn Heer, 

Ezopus. 
In 't Vyf en 't zeventigt' van uwe jaaren 1 
Ziedaar, wat grooter quaad , 
Ho, ho ! myn lieve maat , 
Dat is wel meer gebeurd aan die^o oud niet waarcn ; 
Die, beterder gefield , alsjy, 
Zich noch niet konden maakcn vry. 
Manr ik bedrieg me zeer, jou ziende zulk een Jordcn , 
ooit zult Cornutus worden. 
*k Geloof je kund me wel verftaan. 
'k ]3ehoef je dit niet uit te leggen. 
Kom, kom, vertrek, wil heencn gaan. 
Gerokte. 

Voo.., . geen tegenzeggen. 

V Y F D E T O O N E E L. 

Ezopus Meen, 

J-J Y vyf en zeventig , en twintig zy ne Vrouw , 

En dc Galant omtrent van eene jaaren. 
Hy moeft wel honderd zyn , en gek , die niet en zou 
Daar op voorzeggen , dat zy 't hem wel zullen klaaren. 

ZES 
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ZESDE T O O N E E L. 
Ezopus,. Filebout. 

E2 O PU s. 

! weer een Quclaard , 't fchynt iy hier te ïaani 

vergaarcn ; 

Wie Drommel of dit is , die , met een zwarte rok 

Bclaaden op 2yn rug , en inzyn hand-een rtok , 

Dus te ongclecg*ner tyd my hier vveér komt verftoorcn ? 

Maar laaten we evenwel hem hooren. 
!Zie daar een groetenis , die grootlch is ^ by myn eer: 
Noch ccn. . . Och ! *t is genoeg.Ik wcnfch hem in de bicy.en. 
Noch meer . . . 6 ! hou toch op,noch quel my nu niet meer 

Of ik zal myn geduld verliezen. ' 

I L E B O u T. 

EcüihcuwenOfiicier, mynHcer, gyvooruziet, 
Die, om 't welvaaren van zyn Huis , en anders ni^t , 
't Deur waarder fchap , zo llraks, heeft van uw Bruid bc- 
koomcn. 

Ezopus. 

Een fchoon Emplooi , Monlicur , on\ in zeer weinig tyd 
Een ganfche riem papier volkoometc verfchryven. 
Uw naam is? 

Filebout. 
Filebout. 

Ezopus. 

Dat paft op jou bedry ven. 
Nu fchcelt 'er niet , als dat gy in uw Wapen fnyd 
Twee Vleugels van een Gier op een goud Veld, 'c zou 
fpeclcn 

Op jou bedieningeenjounaamtezaamcn, maar 
Weetjy, dat de ordonnantie wil, zeer klaar, 
Als dat men voor het min/t kan ichryven , teek'uen, Icezcn 
En dat jy , zonder dat , niet kund van de oiize wcezcn : * 
Kan jy wel tekenen jou naam ? 

C 3 F I- 
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^ ' " heel bcqi; 
Maar,dat isnicLvj-uuCj^, ii^ ivuiiCwii. anders naaui, 
Alshet2ok^^ '^"-^ i^-^- , weldeugdelyknatcek'ncn. 

E z O p u s. 

De droes ! wnt is hy gaauw , om haaft , zo ik kan reekenen 

laakei- ortuin; ik weetmaar alte wis . 
Dat dit wel het gebruik by veel Deurwaardc 
En dat , lo meq eens zou ter dc amineereu 
De Exploiélcn , of die met Getuigen zyn gedaan , 
Men vinden zou , dat ze in die plaats hen contenteereu , 
Dat hunne vingers , voor Getuigen , mede gaan. 
Weetje een Proces Verbaal behoorlyk te drcfTceren , 
Van^^ '^^^ftand aan 't Recht door fchelden, of dooi-nn 
Ditis;. .innemoér, hier van moet jy bcllaai. . 
Dat docd j it papier in Pcruus goud vcrkeeren . 

I ■ 1 L E B O U ï . 

Daar in , zy dank de goón , ben ik geen nieuwling meer , 
Ik heb , voor 't minfte , wel twee honderÜ ondertekend , 
Daar , als Getuige , ik in 't Exploiö mee was gerekend , 
' jinooithadbygcwceft, zominalsjy, mynHecr. 

E z O p u s. 

Dat'- - 

. 1 ^ / OU T. 

Maar, ik heb ook nooit vergceteii , 
Om altyd op het zwaardfte en vinnigfte uit te meeten , 
Als dat den Blasphemant my heel door toorneontfteld. 
Naar zeer gevaarelykc en fchrikclyke woorden , 
Met voeten , vuiften , zo veel ilagen heeft geteld , 
En zo mishandeld , als of hy my wou vermoorden ; 
Gebrooken't achterbeen, item, daar by verwekt, 
Aan dc omoplaat , een 2>waar gezwel , toen my begekt , 
Gezegt ; 'k onthaale altyd dus 't Volk van de Julticy 
En , om te hinderen het doen van onzeofficy , 
Heeft met gev/eld ons uit den huis gejaagd , en my 
En zes eetui^en noch daar by. 

E z O- 
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E z O p u s. 

Zic daar van een Pioccs Verbaal 't ontwerp heel aardig. 

Filebout. 
G) Luiiw) uuu.iiz-ienmetyvcr, enverftand, 
Indien men my maar Hechts de Stukken fteld ter hand , 
'k Zal 't my wel wachten, en geen zaaken afdoen vaerdig. 

Ken goê Deurwaarder , datje 't weet , 

Die heeft dezicl of goed , of wreed ,^ 
Naar dat een Pleiter weet daar eerlyk mee te leeven > 
Eh, na hy wei ; )f wat meerder weet te geeven , 
Zo kan een Otticier , aan wien 't»gebied xal (ban , 
Zyn tred verhaaften , ofzo veel te traager gaan. 

Ezopus 

Wel, IViuniiaii- Filebout, wiluw ;,ciua poufeeren, 
Voor decz' tyd is 't genoe.y; , jy kund niet beter lecrcn , 

En Held vry, van deze uur af aan , 

Jy van 'gebrek niet zult vergaan. 

Ja, Vrindje, kenje zulke greepen, 

Zo part de Drommel op jou kneepen ; 
Men zegt , dat jou lui hand , als men die wel bekykt , 
De poot eens Arends , of Gryt)vogels wel gelykt. 

Doch wachtje, van door al dit taaken . 
Nieteindelyk, als een dief, eens aan de galg tciuaacii. 

Maarwilje mede, op dat fatzoen , 

U w eed , als de andere , niet doen ? 

Filebout. 

Daartoe ftrekt alle myn verlangen , 
En om tot uwen dienrt te zyn , als dat behoord. 

Ezopus. 

Wel , kom dan aan myn huis , ik zal je helpen voort, 
En als Deurwaarder , na die ijenter eed, ontfangefl. 



Einde van bet Ttveede Bgdryf. 
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DERDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 

Hf / Tooneel verheeld de Verhoor ^aal van Es^opts met s^ne Kech^ 
terftoel^ den Deurwaarder filehout ^ in s^yyis handen een 
^roote :{alimet Ver:{oekJchriften hebbende , jluit met geweld 
de deur van de Verhoor :{aal^ fpree leende tegcns de Pleiters^ die 
daar \oeken in te dringen. 

Filebout Meen. 

E En oogenblik , Melfieurs , d geefme toch quarticr , 
En als het je belieft een weinigje patiency. 

(De deur aejlooten hebbende.) 
Wel wat geweld! wat al getier, 
Om 't ecrlV te hebben audiency ! 
Wat is 't Deurwaarders Anipt vol moeite en ongemak ! 

(Xet :(ich op het midde van het Tooneel, ) 
Laat ons nu overzien terwylen , deze zak 
Vol van Requeften eens ter deegen ; 
En i die uitziftende , laat ons wel overwcegcn 
Wie dat ons ryk'lyk heeft bettiald : 
En , op dat ik niet werd behaald , 
Laat ons, met zorg , vol van verplichtinge daar nccvcn , 
Die, na verdienften, plaatzen geeten , 
Dat is te zeggen na hun geld. 
Kom, weegen we alles nadat ons is tocgeteld. 
Laat ons, gelyk als and'rc, leevcn , 
Die ons wel eer zy n voorgegaan , 
En hebben even eens gedaan. 
Een Giiinje in eene fchaal gewoogen , *t kan niet faalen, 
Kan ver een Ducaton in Rechten overhaalen. 
Maar, HecrEzopuskojnt, na dat ik zie. 



TWEE 
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TWEEDE TOONEEL. 

E20PUS En:(ingevolz^ M EKSTER ]3)' \bbet a\r, 
Filebout, Advocaten. 

Ezopus. 

DEurwaardcrs , ftuit wat al die vloed der Pleiters , die 
^ly , van ter'iyden en van acht'ren, overftroomeii , 
Laat niemand in de Bank, als met de hoed af, koomen. 

Mn de Advocaten. 
Verwachtende tot elk zal zyne plaats bekleên , 
En dat het tyd is op myn' Rochterftoel ,te trcén , 
Zo naderd my,gy zwerm Zwartrokken; leend uwe ooren , 
Sta toe, dat ik u met een Fabel , die u licht 
Niet onbekend zal zyn, terwyl hier onderricht ; 
Zo gy me een oogenblik met lliltc wilt aanhooren. 

FABEL 

/^an de Saters m de Boer. 

EEns dat de NoordcWind fel waaide en maakte 't koud , 
Quam in een Herberg trecn een Sater uit het woud ; 
De 7 afel was gedekt, voorzien met kan en glaazen , 
Hy zag een groove Boer flerk in zyn' handen blaazen. 
Wel, vroeg de Sater, waarom blaasje zo, jy Loer? 
Omwarm te worden , dusantwoordenhcmdenBoer, 
Zie jy niet dat bykansmyn' handen 
Zyn dood van kouw. Maar als de Waard , 
Dat oogenblik, bragt, met*ervaard. 
Een fchootcl melk , zo heet dat men zich wel zou branden^ 
Nam deze Boer daar van, wiens maag 
Verhongerd was en by Ikr graag , 
Inzynelecpel , blaalt daarop met volle kaak en. 
Wel, waarom blaasje nu? fj>rak doen de Wildeman, 

C 5" Terwyl 
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Terwyl deer* vochtigheid is heet , ioed dit dan ? 
Hci ndcr, om watkoelderdictemaaken, 

Dat IK die Fap zo blaaze. Ach ! riep daar op terftond 
De Sater overluide; ach' ' die valfchc mond 

Alle ongeval cn quuaa ucjegcn . 

Die middel weet, omvoeren.. 

Te fpred:en , en uitblaaft te •'nnni 

Dc V')viH':enherrcinecnen. 

Die Fabel is meêr als een aanfpraak , Advocaaten , 
Want eveneens is 't dat uw tong van daag lal praaten, 
En zeggen, het is wit, en morgen het is zwart. 
Dc Wetten zyn flechts in uw handen meer ver vv ard , 
En een tweefnydend zwaard : 't is niet als om te Ijegcn , 
Um ons verward te zien, cnkonftig te bedriegen, 
Daar alle uw weetcnfchap toe diend. Waarom, zeg my , 

Jy, MeefterBrabbclaar, datjy, 
Als twee Partyen , die met u , en voor cn tegen , 

Raad, wegens ecnequeftie, pleegén, 
Hen raad ejegeeven in uw Kamer elk alleen ; 
Hebj' ■ allebeide en vafte en goede reen? 

Meester Brabbelaar. 
Fo die'tgcvogelt' wil bezetten, 

Zaiiiüü, : n van zyneuitgefpanne netten. 

Ga , met Ui cK.catons in uwe hand , eens naar 
Mcliten, zaameld daar te zaamen by malkaar , 
En onder ecne kap , drie naarltige Advocaaten : 
2cg , zullen zy altyd die man niet hooren laaten , 
Dat zvne zaak is goed > 't is zet en ftryk , 
En die betaald die heeft gelyk , 
Dat fteund op vafte grond en reden : 
En door dat middel komt het vogeltje gcgleeden 
In'tn Ziet men daar een Chicaneur, die brand 
Vanpici.^uchr, zal men die afvtyzenvandehand , 
Hcmzeggen dat zyn zaak niet df^ . 7 p^aan verloeren, 
incnc''^"^'*"' vuurinzyn'u jorcn? 

Is 
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Is het niet beter dat men nooit die y ver dood , 
Hem in 7ynpleitnicht helpt, al was 'r maar om een goot? 
Aan u wel als ons kan zulks niet Ichaadcn , 
*t Brengt ons veel motten, door zulk raadcn 
En , zonder die manier, zo zou men nooit mifictiicn , 
Of wildbraad op den dilch, of koets, ofpaerdcnzicn. 

E 2 o p u s. 

\ Is deftig duiiktme ; \ komt hen ceven eens te iUu.^.A , 
Als ot t Patry sje by de Valk om raad quam vraagen , 
Die, op uw raad, zo vol bedrog, zichfchecpt, vcrriat: 
En dieze volgt, gdyk een beert ,^ach vangen laat. 

Deurwaarder, wilt de deur ontfluiten , 

Zeg, dat ik geef gehoor, daarbuiten. 

^ R D E T u O N ' ' L. 

EZOPUS op :(ynKechterfioe/, Meestf.r BrabbelaAR, 
Tan Pefr, Filebout, Enal*tgevoIg. 

E z oi 

Jy, Huisman, wat wil jy? hoeisjenaam? 

Jan Peer. 

Ik, Heer? 

Ik hiet Jan Slechthootd in de wand'ling , of Jan Peer. 
F i 1 luifterd naa me zaak zy is niet eens zo quaad. 

Ezopus. 
Jan Peer , waar is jou Advocaat ? 

Jan Peer. 
Hy is te bed , daar hy zich heden liet klirteeren, 
En is nu , met verlof, al doende met purgeeren. 
Maar laat ik zelf my n ;Laak eens zeggen , 'k zal myn woord 
Zo wel als hy doen , en meé kaak'len zonder vrcezen. 

Ezopi 

Wel nu , hebje iemand daar die na u hoord ? 
Jan Peer. 
7 vn deze niet genoeg , of moet 'er noch meer weczen ? 

Ez ^ 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 J 26 



Ez OP ü s. 

iii ipicciv vun uw i'urty. 

Jan Peer. 

Och ! zonder twyfFel , jaa *t, 
't Is Meefter Brabbclaar, die hier voor de and're ftaat. 

E z O p u s. 

Spreek dan. Maar^ wie is nu den EifTcher van je beiden ? 

Jan Peer, 

Ik, Heerithop. 

Ez O } 

Wel begin, mu^r ipreek dat mcn't verftaat. 
Jan Peer. 

Ei, Heerfchop, maak j e toch niet quaad, 

Ik ïclje zeper niet mifleiden; 
•k Ben geen vvindbrecker , maar ik neem aanftond's het end . 
En val vlak op de zaak, alselk wel is bekend., 
Ik wil als dat Jaap Kees, dat bakkeszonder vouwen , 
Die my een flechte pots gefpeeld heeft, by myne eer , 
Als hy me koppelde, en mooi Maartje dcede trouwen, 
Zal na zich neemen en de koe en 't kalf ook weer. 
Dit is de zaak : Jaap Kees en ik die waaren 

Twee maats , als broeders hadden wy 
Malkander liet', nooit was den een uit vaareii , 
Ofin de kroeg, oftveld, ofdeand*re was'erby. 
Waar door die van ons Dorp , ons ziende zulke Kaarcn' , 

Ons noemde met een bentnaam , Heer , 

Jan' Peer, ]aapKces, Jaap Kees, Jan Peer. 
Wy hadden in de buurt ceri Meid , die fneêg kon zingen , 
Die, als een jonge Geit , kon knap en luftig Ipringen , 
Zy hietc Maartje , had een vel zo wit, als melk , 
Bruine^ oogen als een Valk, roó lippen, en van elk 
Bemind, nooit liet Jaap Kees ze alleenig ofin vreede, 
Hy ftoeidealtyd met haar, en nam my zomtyds meede. 
Daarna zeidc , in het eind, die fnooije Vos aan my ; 
Ts Maartje niet heel mooi, eizeg? JanPeer, datjy 
Eens wilt , hoe dat ze jou bemind met ul haar zinnen , 
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Jc lond haar , als je ïelfs, beminnen. 
, die hem, als een zot, geloofde, v/ierd betrapt 
Ten eerften , en door hem geknapt, 
ik zcide aan Maartje niet zo draa dat ik haar minde , 
t Of zy verklaarde my dat zy me mee bezinde. 
En vatte me by 't woord. Eens op een avond dat 
Het heel hard regende, metgrooteplairen, 
•Verwachte zy mc in 't hooi , daar ik haar vond , maar 'k had 
'Zc naauwelyks gezien , oPt volk quam my vcrraflcn : 
Men maakte groot geweld , Jaap Kees die was *er by , 
En 't was zyn ichuld alleen , al quarn hy beevend' my , 
!Zo 't fcheen, toen helpen. Door zyn raad, in *t einde, 
trouwde 

Ik Maartje , want hy zwoer, by kns eii ook by kras , 

Dat zy zo zuiver was , als glas : 
Maar *k voelde dat my haalt die zotte u.v..-. o.. , . uv. , 
Want ik bemerkte, veel te ras, 
* Als dat Jaap Kees de room had opgegeetcn. 
En voor my tapte melk alleen maar over was. 
Des avonds vond ik haar (denk hoe't my heeft gefpeetcn) 
Zodikgelykeenton, 'k vroeg, hoekoomjy zorondr 
*k Heb op het Bruiloftsmaal my opgevuld met eeten , 
Daar van ben ik zo dik,antwoorde zy terftbnd . 
Maar 'k zag dat zy in 't end noch groeide mcér en meerder . 
En , na drie maanden , niet een dag daar na of eerder , 
Zo zag die arme bloed Jan Peer , gely k een gek , 
Zyn huisgezin vergroot , met een zoet Schaapje , 

Zo een Meerkatje of een klein Jaapje. 
Heb dank Jaap Kees voor deze fielte trek. 
Ziedaar , daar hebje nou myn zaak vernoomen , 
Die vroege Vrucht is van Jaap Kees gekoomen , 
En *t is zo klaar, gelyk den dag » myn Heer. 
Dat hy de Koe en 't Kalf moet neemen weci 

Het voll{^niaal{t cemggemommcl, 

E Z O F ' ' 



Deurwaarder , maak wat ftilt' 
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liiiüuur, liioeije bekken 
vvatf^ciiüUi, ■• • ■ cr vertrekken. 

Jy,M... 

MvnHeer. ^cvcï^t 
uieukelaii 

V crwcerder op dit tc . dat,vo]gcns het behooren . 
En de Eifchcrs eige mond , gy kund me wel vei (laan. 

ciflche, dat JanPeer, metzyne kroon belaan , 
V w crd tyii* Conclufien ontzegt, zynzaak verlooren ; 
En aan hem , r root recht , gezegt werd noch daar loc. 

C l '^nr M , bewaard uw Koe. 

£z o PU s. 
Dekt u, Heer Brabbelaar. , 

Meester Brabbi 

Myn Heer, by alle Wetten , 
Die de oude Codrus heeft wel eer te boek doen zetten , 
'■ ■. hy 'tAthcenfchevolkmeébieidelde, zowy 
l^icvcrgeleckcn eens met aandacht, zeg ik* by 
DievanLic , dievanZoion, ■\^ ' icczcn. 
Ja, zö wyicu.iuaan met de wetten dci ^nia^cAcn, 
Zclft die van Schytien , en alles *t geene Autheurs 
Ooit zeiden , fchrecven , ofwel hun Commentateurs , 
*t Was alles voor het recht mvn«? Meefters, wel te wcctci' 

1 ; . ien den Hcemcl ... der daad , 
Door zeeven Gooten , die men noemd om laag Planccten , 

( leduurig Hort op ( en 't goed en 't quaad ; 
Een Iterl: '1 yk menfc! i i nunne invloejingen gebonden 
Genaakend aan zyn cud , zeUs zonder d^t hy *t merkt , 
Kan haar voorfchikkin^ hontvlugten noch doorgron- 
den, 

Hoe zeer hy c; . v . , werkt. 

Dus is V de gevoegde oneenigheid der Wetten , 

Al't ( ' . iv, door een vafte cn iterkc band, beletten 

Ez O 
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z O p u s. 

Gy 20udde Inleiauij, , welbykansdnc \ ic.uc wv.a.., 
Affnyd,en konncn , en v,'c^ ^^ooglyk het geheel. 

Meeste. . ..abbelaar. 
'k Heb niets onnoodig noch gc'zcgt in myne zaak en , 

En zo gy my verrtaat , die brengende te pas 

Z O PU s. 
Kom op de zaak , en antwoord ras , 
Waar toe veel omrneflag te maaken ? 

IVlEhSTER BrABBELAAR. 

*k Vcrkortme, en kom op 't feit, 'k zal dan maar acht oi tien 
Der Circomilantien allecnig u doen zien , 
Die iknoüdzaak'lyk aan moet raak en. 

Ez GPU s. 

Hoe Drommel is het hier! dczaak legt, naakten klaar, 
Ters^ i V dan my n geduld , zeg , Mcelter Brabbclaar ? 

Meester Brabbelaar. 
Ik breek dan af, en 'k legge u datelyk te vooren , 
Van twintig , de eerfte van myn' middelen. De Wet , 

Ez O ; 

O , twintig middelen ! de droes mag daar na hooren ; 
Het Recht is, door het feit , verklaard maar al te net. 
'k Zal, door dit Fabeltje, uw vcriland ensiinnen flypen , 
Hoor na het VonnilTe, cn gy 7^^ ^■ ■'■^ ^ksbegrypen; 

F A B 12 ^ 

Fan de Bok , en de yos. 

D E Bok en Vos; de /.ot en de andVe cenflimme 
Quant , 

De een méér voorzien van baard, en de andVe van verftancf, 
Die hebben allebei zich eens o ecven. 
Verdikt bykansvandroo ulcx verhit van long., 

Ontmoeten zy een Put , w in zy , met een fprong , 
Zich bcibegaaven, lr>nr dcndorft daar toe gc^ ^' ven : 
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Zy dronken met vermaak zo veel hun iiuic. Maai 

Zy vonden moeite hoe zy daar 

Nu v^^ecdcr zouden uit geraaken. 
De Bok , niet weetende hoe dat hy 't goed ion maak ^ , 
Gccne uitkomll vindende, flocgde oogen overal , 
Wanneerde Voshcmzci,tut,tut,'t is niemendal , (gen 
Myn Vrind k weet raad voor onsj maar dit moet ik u vci 
Steldu, langs deze muur, rechtovereind', zozeer 
Gy kund , Dus zullen my uw hoornen voor een leer 

Verftrckken , dit zal beide ons bergen ; 
Want als ik hier uit, met een lichte fprong, geraak • 
Naar boven , zal 't daar naa my zyn een lichte zaak , 

• Om u mee uit de Fut te trekken . 
De Bok die ftcmd het , en de Vos klom langs hem heen , 
5 nrong lii'^MfT 'lit de Put , liet Bökneef daar beneên ; 
. . hem . nde, ftond hem lachchend' te begekken. 
Vaar wel , gchoorend Beeft, zei hy, jou rechte Jan, 
Als iemand is betrapt hy bergd zich zo hy kan. 

DEez' zoete Fabel kan het vonnifle u ontleedcn ; 
Die looze Vos is hier Jaap Kees ; en wat aangaat 
De hoornen van de Bok , zyn voor u, Kameraar. 
Sta buiten draagd , zyn koften, en om reden. 

Jan Peer. 

Wat droe<; ' *k verlies dan mynProces ! wel hoe,myn Heer ? 

Ez GPU s. 

Het is me leed, maar't moet zo weezen. Ga, janPeer, 

Bemind üw' Maartje, als voor deezen , 

Zy is uw Vrouw , cn gy haar Man ; 

En ik voorzie reeds, jaikk^n 

1'^vkans hel uit uw' maakzel leczen , 
Het cci iie aanftaande kind zal zeker 't uwe weczen. 
Deurwaarder, docd het volk vertrekken hier van daan. 

Filebout. 

Hy ftaat of uit :;yn Hechterjloe/. 
Gauit,Meflicurs,gauit,komras , wilt buiten ftaan.^ 



B L Y S P E L; 49 



VIERDE TOONEEL. 
EiCOPüs, Filebout, Juffrouw Stro o. 

JUFFR O ^IW S TRO O. 

YnHeer Drurw^iarder^heb't, ik bid^ u wat patienq^. 

E 2 O p u s. 

Wat wil jy? 

JuFFRouv Stro O. 
Ach ! myn Heer, ik bid om audiency. 
Ezopus. 

Zeg , met twee woorden , zo gy kund , uw zaak recht uit, 
Maar ras. Kund gy u zonder toorn wel expliceeren? 
Ik heb uw Man gezien. Waar toe dit procedecrcn ? 
'k Weet niet, wat u aangaat, waar dit krakkeel uit fpruit : 
Maar was 't niet beter dat gy u na reên koft voegen ? 
En met hem leefde in vree ? het is een Man vol moed , 
Jong, die zich om zyn geelt van elk beminnen doed : 
En kan hy Juffrouw Stroo in 't eind niet vergenoegen ? 

JuFFRouv Stroo. 
Wat is uw hert reeds tot zyn voordeel ingenoomen ! 
Ik zie hy is u als onfchuldig voorgekoomen; 
Alsgy hemhoord , hetfchyntde naakte onnozelheid; 
Maar , Heer , het is een Guit , die u zeer heeft milleid ^ 
Een Platvoet, die ik heb als uit den drek vcrheevcn, 
In een Karos gezet , gekleed , en geld gcgeeven , 
Een Bedelaar , die niet een duit had in die tyd , 

En nu wel met zes pacrden ryd , 
My handeld als verkleumd en oud , zo *k u eens melde 
Al 't geene ik voor hem had gedaan , en u vertelde 
Met wat verachting die Ondank'bre my beloond , 

Hoe koel hy zich tot my betoond , 
*k zou u aan myn verdrifit, myji Heer, gevoelig maaken, 

En doen , die wrccde hoon en fmaad , 
Op 't hartfte ftraffcn. Ach ! 'tis 'tlaflk cn'tfnoodft' ver- 
raad ... D E 2 O-* ' ■ 
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^ PUS, 

JtZOPUS 

Vcrftoor u niet lo teer. Maar 'k dien, voor alle ïaakcn , 
Te wceten de oonaak van uw klagtcn : doch wat zacht , 
Met korte woorden , ïonder hitte ot'toomighedcn ; 
Want die het mccfte fchrceiiwd , en roept met alle magt , 
Heeft dikwils *t minll' gclyk , en lomtyds minder reden. 

Juffrouw Stroo. 
'k Wasjong, enreed'lykfchoon, opmynvyftiendejaar; 

Doch ik had weinig goed , 't i$ waar , 
Wanneer ik , voor myn Man, ten huuw'lyk had genoomen 
Een ryVc Pachter, die, door al te groote drift 
Van min , my trouwende , deê , door een huuwlyksgift , 

My al 2yn fchat en geld bekoomen. 
Maar weinig vergenoegd met deeie proef, die ik 
Van 'iy n verflaauwde min , nu xo lang had ontfangen , 
Was ik om Weeuw te zyn gcduurig in verlangen : 
Na tien jaar eindMyk quam 't gelukkig oogenblik . 
Maar onbequaam om lang myn Weduuwltaat tc houden , 
2o was'tdat wy wel haaft een and're Bruigom trouwden , 
Zccrryk, maargierig, en vol jalouiy meteen , 
^k Was in de fchatten wel , maar elders niet te vreén : 
'k Heb honderdmaal gewcnfcht , in myn verdrietig lyden , 
Dat zyne dood my mogt wéér van deex' trouw bcvryden : 
Doch dit geluk idg uur my eerder niet vcrfchcen , 
Als na ik had gewacht nu twintig jaar gelecn : 
'k Wierd dan noch eenmaal Wecuw , maar ryker als voor 
dezen; 

'k Zag my nu weêr vcrloft , en ik geloofde , dat , 
Om niet ondankbaar aan de Minnegod te weeien , 
Ik hem opotf'ren molt' myn' ry kdom en myn ichat. 

E Z O P U S Ter :(yden. 
, iuikl dit ismeede een van die Vrouwen, 
Wicnsheetcdriftduslanggeftuit, 
Van dit lang vaften , dat men hiiar te Iheng deed houwen 
Zich wreeken , cn in 't eind' voor de oude woUefs huid 
Een jonger koopen , dic xy voor haar wellull trouwen. 
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Juffrouw Stroo. 
'k Gcloofdie dat ik voor myn geld , 't geen my beviel , 
Mogt kiezen ; dexc glans was my om *t hert gellaagen ^ 
De Tabbaard , noch de Pen kon my geenxmts bchaagen , 
Den Degen hield alleen het veld in myne ziel. 
'k Heb deze Ondankb're dan gekocht met al myn' fchatten. 
Al myn gereed geld , is , door huuvi^'lyks' Voorv^raardc, aan 
Hem , die zyngoed wel met twee vingers kon bevatten , 
Wiens ganfchc rykdom flcchts heeft, indietyd, bcftaan 
In zyne degen, zyn blond hair, en fchoone kleêren. 
Maar opgevuld en heel verrykt met al myn goed , 
Hoe mecnd gy dat hy dat misbruikten gaat verteeren > 
Hy h andeld my zeer koel , geeft my nooit 't minfte zoet , 
Daar hy zyn lief onthaal , en al zyn zoetigheden , 
By and're , buitens huis, weet milder te belkeden* 

Ezopus. 

'k Beklaag u , maar vergeefs verzoekt gy , en om niet , 
Myn hulp , voor deze gal van dit uw zwaar verdriet : 
Kan het Gerecht wel een hulpmiddel ooit verzinnen , 
Bequaam om iemands hert te dwingen u te minnen ? 
U zelfs, uw weezen, en uwjaaren eens beziet, 
Moeft gy , van zulk een trouw , niet zulk gevolg verwacb 
ten ? 

Doofd uw verfchil uit met geduld, maar , om het quaad , 
Het geen u onderdrukt , een weinig te verzachten , 
Hoor toe 9 deez' Fabel paft heel op,"u , in der daad. 

F A B E L. 

Van de Eezelm^ die drie Mecfterskeeftgehad. 

En Eezclin , was met haar eerfte Baas voor dezen 
Zo wel als ze imniermcér kon wcezen , 
Een goede bloed van een Tuinier , 
Hy floeg haar lomtyds wel , maar dat was niet een zier , 
Want voorts bcftond Hechts al haar werk , in alle daa^^en 

Dl ''De 



fz E Z O P U S, 

Dckorvcn vol van groente en moes, ter Merkt te draagcn : 

Ver van zich , met die lichte pyn , 
Tc vergenoegen , lelde ze aan der Goodcn oorcn , 
Dat ly haar wilden in eens anders dienft doen zyn. 
Den Hemel , die 't gebed wou van dit Becil verhoorcn , 
Deê haar veranderen van Meefler , en voortaan 

In cene koore Moolen gaan : 
Zy at daar Hooi , en droeg het meel cn koorcn , 
Maar, knikkcbeenend* , door de zwaarte van het graan^ 
Op 't maag'rc ruggebecn , deed zy wel duizend wenfchcn, 
Zeer yflyk kreifchende, dal zy van ftant en menfchen , 
Eens wéér verand Ven mogt. Haar Meefter dan,in 't end , 
Wierd een Poftloopcr , die , (leeds een galop gewend , 
Ten koften van haar Rug , haar jaagende deê zwceten , 

En haar niet liet als Dift'leneeten. 
Het is van argcr , tut noch arger dan ge weeft , 
Zei de EezeHh , daar ik met wenfchcn zulk s wow mydcn , 
Ik zie wel dat een oude en afgeflcete Beeft , 
V oor ccn jong Ruiter , heel niet deugd om op te rydcö. 

"pX Eez' klagt en Ezelins gefchrecuv/ , 

Kan voor een goede Les verftrckken , 
Waar van men groot profyt kan trekken. 
Een j ong Man , en een oude Weeuw , 
Is , als ofje in een rok , die oud is en verfleetcn , 
Een nieuwe voering zet , die haar metr op zal cetcn. 

Jt' r R OU \Y' Stro o. 
*tlsal te fel gcfpoi 

Ez O ru s. 
Neen, neen, wil, met geduld, 
\ ' erdraagen 't quaad , waar van gy hebt de meefte fchuld ; 
En , zoje in jou Mans doen fchept eenig ongenoegen , 
Draagd uten minften als't ecnbraave Vrouw moet voegen 
Zyt cindelyk zo wys, dat gy niet, door een zot 
Proces , u van 't gemeen de praat maakt , en de fpot. 
na heen , vertrek nu, ik heb u niet mc<?r tczeggen. 



BLYSPEL. 

Juffrouw Stroo. . 
Ett ik 20U , tonder een Arreft , 20 hecne gaan ? (gen 
Neen , neen, Mynheer, geenzints, *k zal 't zo niet laaten leg- 
*k Zal pleiten , en eens zien of dat zo kan bcllaan , 
En of men weig'rcn kan in rechten , daar bencevcn , 
Hem te ordonnecren , daar 'k.alleen op deze voet. 

Zyn dienrt gekocht heb met myn goed , 
Dat hy zyn' pligt zal doen , of my myn geld we6-geeven. 

Ezopus. 

'Wel pleit, pleit zo gy wild. 'k weet dat, van dit Proces, 
Wel honderd Guiten u een goed zucccs bclooven ' 
Dat gy het winnen zult, enraakcn hetteboven. ' 
Maar denkt aan de Ezelin en haar leerzaame Les. 

VYFDE TOaNEEL. 
Ezopus, Filebout, « 
Ezopus. 

Wf^ Ficlcbouwt? 

Filebout. 
Myn Heer. 
Ezopus. 

, Zeg,op hoe veel Caraaten 

Schat gy haar ïothcid ? 

Filebout. 

2y zartgeenzintsdaarby laaten, 
Gy had ten minftcn haar, gelyk men altyd plag , 
Bclooven moeten tyd , en hem betekend dag , 
Tot haar vertroofting , nu zal zy noch meerder raazcn» 

Ezopus. 

Laat ons dat oud Wyfdaar, metalhaarviezcvaazcn, 
En denken wy alleen om andVe zaaken , die 

My't brein onrruftcn. Ga, en zie 

Na Colombinc, ik wil op heden 
Haar , voor de laaftcmaal , noch zoeken te overreden, 
't Is een wcérfpannig Dier , heel quaalyk opgebrogt , 

E> 3 Dic 
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^4 E Z O P U S, 

Die weig'rcn derft een Man , die *k ïelf heb uitgcïocht. 

Filebout. 
Gedoog niet dat u dit Styf kopje zou onteercn , 
En de alderhoogfte magt eens Vaders trots braveercn , 
Die van haar ichikken moet , en van haar lot alleen 
Maar vf ïc toch is die Man die haar maakt 20 te onvrccu : 

Ez OPUS. 
Het is de Paerel van de rterfelyke menfchen , 
Een Schoonzoon als 't behoord , een man al s men zou wan- 
fchen : 

Den Dodor is alleen haar waard en niemand méér. 

Filebout. 
Hoe! Do6i:or Beloardo , Heer? 

Ez OPUS. 

De zelfde, • 

Filebout. 
Hoe 1 die zon van alle griekfche Schooien 
^ Ez o PU s. 

Diezelfde. 

Filebout. 
Die Pedant, dicPlato, door zyn raad, 
En zelfs Diogenes , in fchat , te boven gaat ? 

Ez OPUS. 

Die zelfde. 

Filebout. 
Die zyn neus , op dat hy niet zou dooien , 
Is als een ganzebek gemaakt ? 

Ezopus. 

Diezelfde. 

Filebout. 
Hy , wiens hoofd vlak aan zyn fchoud'rcn raakt , 
En zyne Bochchel , in drie bulten , trots doed fteig'ren 

Ezopus, 

Diezelfde. 

Filebout. 
Eu Colombipc, in een woord , derft hem weig ren 

E z O 



r 



B 



PEL. 



SS 



Filebout. 
'k Vind waarachtig dat ly heeft gclyk. Ganfch bloed I 
Ei ! laat het u toch niet mishaagcu , 
Dat ik u eens rond uit moet vraagen. 
Met wat voor overleg, waarom, en toch wat goM, 

Wiltcy dat xy haar lal verbinden , .rui. 
Aan xülk een Monfter , dat men niet kan xondcr fchrik , 
Aanfchouwcn, wat ^oor reên kund gy toch da:ir m vinden > 

Ezopus. 

Omdathy meedexo een bochchel heat, ai^ u., 

Enomxyngrootverrtand, ^^^^^.^f f f '^nnk ni«t 
Met eenwoord, 'kwirt: xyheetc deez' dagcnookni«t 

meer , 

Om tc befluiten 't geen dat ik van haar begeer : 

En morcen ochtend vroeg, hoczeei 
Zy 't wederfpreeken mag , wil ik gehoorzaamd wcczen. 



Einde van het Derde Bedryf 



D 4 



VIER- 
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50 E Z ü P U S 



VIERDE BEDRYF, 

EERSTE TOONEi 
Filebout, Pascatrft, 

Filebout. 

ZYt gy 't niet, Pascarel ? wat fcheelt u ? fprcck in 't end , 
Op'dat ik mee weet , 't geen tot noch me is onbekend.' 
Pascarel. 

Och! Filebout; ik bendedroevigfteallermenfchen! 

File bou r. 
Dat Jupiter u daar voor hoed , w il ik u wenfchen. 

Pascarel. 
Dit raakt hem niet , ' k ben onder Venus Zoon gequeft. 

Filebout. 
Maar mag men dan, wat dat het is , niet wectcn } 
Daar ik jou toevlugt was noch lefi: , 
En ftceds uw Knypraad wierd gehectcn ? 
Pascarel. 

Die xytgy noch. 

Filebout. 
Welzeg het dan, 
ïkïal u helpen, zo ik kan, 
Metraadcnda^d. 

Pascarel. 
Lees eens die Brief, die *k heb gekreegcn, 
En wil myn groot verdriet daar uit eens overweegen. 

Filebout. 
Wy zullen 't zien , wees wat bedaard. 
Maar , Pascarel , wat 's dat te zeggen ? 
Hier dicnd 'er noch wel een , om dit fchrift uit tc leggen, 
*k Vind aan de letters hoofd noch Haart. 

Pascarel, 
Altyd doejy niet als bedillen. 



B L Y S P E L; s7 

Filebout. 
ik 2cg , ten ly dat hier komt cene der Zibillen , 
Geloof ik geenzints dat het iemand zelfs zou ra^ n , 
Veel minder deze Brief verdaan. 

Pascarel. 

Hoe fta^jezo? 

Filebout. 
'k geloof, de Vrouwen, bymynlccvcn, 
Meê poten hebben , want met haanepooten , zyn 
Al deze letteren op dit Pampier gefchreeven. 

Pascarel. 
Of, lees , of geef de Brief my weêr , fchryf jy zofyn? 

Filebout. 
Neen, luider toe ik zal ze leezcn. 

Pascarel. 

Ik ben my zelve niet. 

Filebout. 
Zwyg dan ten minften. 
Pascarel. 

Wel, 

zal zwygen als het zo moet weczen. 
Filebout. 
'k Zie Marinette , Pascarel. 

Pascarel. 

Waar is ze.> 

Filebout. 
In deze haar zo wel gefchreeve Brief, 
In deze letteren , zie ik uw zoete Lief. 

Pascarel. 
By al de Gooden , hoe mag jy me dus verfchrikken. 

Filebout. 
Dat hoorde gy al ras , myn Vrind. 

Pascarel. 
Elk luifterd nacrftig na het geene hy bemind. 

Filebout.' 
Smoel toe, wanneer ik lees. 

D s Pas- 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reprcxJuced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 J 26 



E Z O P U S, 

Pasc arel. 

Nu , 'k zalder my na fchikkcn. 
Filebout Leesd. 

Marinette aan haare AlderliefHe Pafcarel. 
J;^ ;;^ende aan UE. veel beil^ en vraage (vanVE. 

het s^elfde 

Pasc AREL. 
*k Zal nooit heil vinden , waar dat ik my ook mag wenden! 

Filebout. 

Wat heil? 

Pascarel. 
Een ziiv're. 

Filebout. 

Wou jy haar , 
Voor een pampiere heil , een iilv're zenden ? 
Wel word niet zot, myn lieve iKaar. 

Pascarel 
Wil deze Brief maar verders leezen , 
Dan zclje hooren or hier niet moet Monje wccicn. 

Filebout Leesd. 
Jk hen aan de K^appemaak fter ^ voor Tontanjef ^ StrtHen , 
Moesjes^ i^c. Omtrent honderd gulden: f :huldi^ : en aan ie 
Snyer t^^ernjr. hem aan de Parpmeerder^ voor Watertje f 
Pomade , en andere kleenigheden , mtrent veertig, ik hel^ 
de:{c jchulden moeten maalden om my tegens Rodopes Brailofi 
§p tefchikXen. 7.0 gy my mor g^en ^eentme honderd guldens 
s{end , ^al il^ my Jtit wanhoop aan een ander ver hoven , die 
my uit :^n T^flfs veel meer heeft aangebooden , al^^o my aHe 
drie voor E:{opus tvillen roepen 

Pascarel. 
Zo ik van niemand hulp verkryg , 
Genaakt myn dood. 

Filebout. 

'k Zeg noch eens , 'zwyg. 

Hy 
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B L Y S P E L. f9 

Hy leesd. 

An :{aI %\aI die zoete kusjes , die ftreelingen , du omhel:^in^pn^ 
die dertele frdatjes en jokkernyen , aaneen ander fchenl^en. 
Ik^heh tl dit alles willen fchry ven om dat i/^^u liefheb^ en {al nu 
eens ondervinden of je my bemind dan of jy veinft. Vaarwel, 

Pascarel. 

Wel nu > 

Filebout. 
'kBeklaagje. 

Pascare^. 

Och! van myn Icevcn 

' Vind ik dat geld niet. 

Filebout. 

Ik kan u niet helpen, 
Pascarel. 

Leen. 

My maar een dubbeltje , en ik laatje dan met vreên , 
Ik zei 't je morgen wcedergeeven. 

Filebout. 
Wat woud gy daar met- doen ? een dubbeltje is haaft op. 

Pascarel. 
Ik wil ietskoopcn. 

Filebout. 

Wat? 
Pascarel. 

Een Strop, 

rm my te helpen aan myn eind en buiten zorgen. • 
Filebout. 
Wel dat was mooi wie zou my morgen , 
Myn dubbeltje wéér gecven , als 
Gy u vcrhong , en bragt u zelfs vandaag om hals ^ 

Pascarel. 
Het is me onmoog'lyk haar een ander te zien trouwen, 
En my noch Iccvendig te houwei: 

Fi 



6o E Z O P U S, 

Filebout. 

Wat dunkje , dat ik JOU het dubbel tje eens aanbood ? 

Pascarf. L. ' 
Gy hielp my uit myn fmert, en aan een korte dood. 

F^I L E BOUT. 

Welnu, omu, en om myn dubbeltje met eeneii , 
Niet te verliezen , 20 gy u verhangen woud , 
Zal ik u, Pafcarel, twee honderd guldens lecnen. 

PaSC AREL. 

O ! myn getrouwde en myn lieffte Filebout , 
Indien je dat doed , ikenMarincttczyn 
Geheel tot uwe dienft. 

Filebout. 
Kom het dan morgen haaien. 
De Pleiters moeten 't toch betaal cn : 
Ik kryg wel eens eenBoer , of Heerfchop aan myn lyn. 
Maar wat quamjy nu doen ? 

Pascarel. 

Ik meende een fchoonc Aubade , 
Tot Marinettes méér vermaak , of Zerenade 
Te geeven , en ik had daarom 
Verzocht verfcheide van myn Vrinden 
Dat Muzikanten zyn , zich hier te laaten vinden ; 
Maar zo als ik by 't huis van Marinette kom , 
Kreeg ik deez' Brief,waar door de lufl my was vcrdwcencn: 
Wy gingen heel bedroefd , gelyk gy zaagt weêr heenen. 

Fl L EB OUT. 

Steldu nu weer geruft. Maar weet gy wel, als dat 
Ezopus heeft verboón , des avonds in de Stad , 
De Zercnades , om 't krakkeclen voor te koomcn ? 
Zo nu de Wacht eens quam ? 

Pascarel. 

Wil daar voor geenzints fchroomen, 
Geen nood , dat zal niet licht gcfchicn , 
En als zy koomcn , laat dan elk zyn hielen zien. 

Fi- 



B L Y S P E L; 

FiL EBOUT. 



6i 



cl roep hen dan, veel licht zal *t wachten hen vervcelen. 



P ASC AREL 



Hem, hem. 



Filebout. 



Eentje JA^zikj^^^i^n uit. 



Maar waar op zei jy fpeelen ? 

Pa SC AR EL. 

Hier heb ik't in myn ïak , het geen my fteeds geriefd. 
Begin , MelTieurs , als *t u geliefd. 

Zy fpeelen eenige fiukk^i w^^y na de Wacht komt , en ell^doed 
cm een goed heen l{Oomen :(ien. I n die verwarringe , laat Pat' 
carel hét KjyteUje , en een ander de Bar , daar :(y meedege- 
jpeeld hebben^ leggen. De Wacht ^ de vlugtende vervolgende 
komt daar na Pajcarel om :{yn Kjytertje te haalen^docb dat in 
het donker niet vindende , s^^e^t eindelyk. 

Ik heb door haaftigheid myn Speeltuig laaten leggen. 
Als ik gertooid wierd , door het koomen van de Wacht. 
Kom zoeken wy het. Maar wat is 't een donkrc nacht 

Hy vind de Bas. 
Apollo! wat is dit te zeggen? 
Is dit myn Krytertje ? 6 ! ik zie nu wcl,ganfch bloed ! 
Als dat de liefde de Inftrumentcn 
Veel grooter maakten groeijcn docd. 
ivomfchakenwy dithcén, ik zie daar weer die Venten. 
Hy loopt met de Bat op :(yn fchotider al :{yn befl ifeg, 

TWEEDE TOONEEL. 

RoDOrt , CoLOMBINE, OcTAAT. 

Marinette. 

Ro D O P E. 

(5 Y zult aan nee men degcrtalte, zo ia hoor, 
\'an eeii gcbochchcldc Doéloor? 
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6z EZ s, 

UC 1 A A F. 

Ja ,' Marinettc wilt: wy ïullen de uitkomft waagcn. 

Ro D OP £. 

Maar denkt le in waarheid,dat die pots on^ wd zal flaa<^en 

Makinette. ^ 
Zo, alsikhebgciegi, belegt uw konftcnvry, 
En in 't gelukken fteld u maar geruft op my , 
'k Weet hoe Exopus is door lift in llaap te wiegen. 

C O L O M B I N E. 

Maar flaan wy acht , dat wy ons xel ve niet bedriegen ; 
Want de gebochchelde verraft men niet 20 licht. 
Myn Vader heeft ver ftand . 

M AR I h h i TE. 

Dat 's daar ik my op richt , 
Zo dra men iemand ,daar hy'tzwakfteis, komtbeftryden 
Hy kan geenzints dan , dat hy werd gevangen , myden. 

Ezopus is gezind , en wil zyn Dochter aan 
Den Doaor trouwen , zo als hy my deed verftaan. 

RODOPE. 

Zo is 't. 

Mar I NETTE. 

Twee redenen zyn hert hier toe be weegen ; 
Dat is de bochchel , en 't verftand 
Van deze Baviaan. 

RoDOPE. 
M A R I N E T T E. 

En dat gy uw hand 

Hem ook zult gccvcn. 

RODOPF. 

Dat *s zyn opzet wel ter deegcn 

Mar I NETTE. 

En als jy eens , als gy begeerd , 

Myn Heer Ezopus voor zult houwen , 
Dat gy een Neef hebt, meégcbochchelden geleerd , 
Die , als een Efculaaph, et Dodors gild vcrmeerd , 
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En gy wilt , dat hy zal aan Coloniome ti ouwen , 
Zou, twyffeldgy wel eens, hy uw vcrioekatflaan? 

RoD OP E. 

Maar , hoe zal doch Oöaaf by hem joor Dodor gaan ? 

Octaaf 

Wees daar niet voor bevreesd , ik zal , met ftoute kaaken , 
Doorkleedinge,cn door't gaan,zo wel den Docior maaken, 
Jazweeren altyd byRhubarber, Zcnuuwbla^n, 
En Manna , zo nu by veel' Doöors werd gedaan , 
Dat ik voor eene der geleerd fte door zal raaken. 
Om Medecyn tezyn , zo is't genoeg, als dat 
Een Doöor borden kan van fchoi tels ondcrfcheiden , 
Anys van pillen, eenKlifteervankallcfsnat, 

En d at men weet te doen bereiden , 
Met een belachchlyk woord nu heel gemeen ^ 
't \^ermengcn van de azyn en *t water onder een. 

Om op de zaak te redeneeren , 

En zo wat dranken te ordonneercn , 
Weet ik wel honderd maal méér als ik zou begcercn ; 

Ik zal 't wel klaaren , voor myn deel , 

Hem zo wat vreemds te vooren klappen , 

En 'k leever u uw Vader , heel 

Vernoegd in mync weetenfchappen. 

COLOMBINE. 

Myn Rodope , op u maak ik de meclle ftaat , 

Bouw ik myn grootile hoop ; zo *t moog'lyk is , verlaat 

Hem niet , maar wilt hem Herken , 
En laat op haarc beurt de min en reden werken. 

RODOPE. 

Gy kend hetbinnenft' van myn hert. 
'k Zal niet hcrhaalen wat ik aan u zei voor dezen , 
Doch, zo'k niet maak dat Heer Odaafuw Bruigom werd. 

Zal ik zyn Huisvrótiw nimmer w^eezen. 
Licht zal hy haalt hier zyn , de Morgenllond vcrdwynd y 
Ezopus mifl: nooit dat hy vroeg by my verfchynd , 
Tnt deez' vermomming , laat ons alles ftraks beginnen , 

Kom , 
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Kum, gaan we in myn vertrek na binnen. 

COLOMBINE. 

Gy,Manncttc, blyf, en hier myn Vader wacht , 
Houd hem wat op, gj^hebt op hem al groote magt. 

NjAR INKTTE. 

Die laft is my heel zoet , wil ii niet eens ontftellen ; 

*k Zal hem wy s maak en , dat ik hem op 't hoogft bemin , 

En hem tot myn vermaak wat quellen. 
Ezopus komt , ik hoor hem aan zyn kuch , tree in. 

C O L O M B 1 N E. 

Wilt deex* vermomming, goón, met uwe hulp verzeilen | 
MarineTTE Hen na binntn RuuwendQ, 
Ja , ja , loop ryden op een beuzemftok , en veur 
Sint feiten heel gelaarsd door besjes achterdeur. 

DERDE TOONEEL. 

E70PUS, MarïneTTE zingende 
terwyl :(e Franje /(noopt. 

Ezopus. 

\^ El, Marinettc, 'k wenfch dat 11 de Gooden fterkcn , 
Dus vrolyk , en zo vroeg aan 't werken > 
Mar I n e t t 
Wat zou ik doen , myn Heer Ezopus , 't is myn pligt , 
En is 't niet beter , zeg , dat ik myn werk verricht 
Met vreugde , als in myn fmert my zelve dood te treuren ? 

Ezopus. 

Hoe I wel gemaakt , jong, fchoon , en van elk aangebecn , 
Wat reden hebt gy om bedroefd te zyn > 6 neen ! 
Laat die bedroefd zyn , die uw min niet mag gebeuren ; 
Die heel wanhoopende om dat hy geen trooft verwerfd , 
Van de ongevoeligheid die gy hem toond nu llerft. 

Mar I N h T 1 r. 

Die ik hem tóón? 

E z 
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Ezopus. 
Ja, ja, my quam 20 wat ter oorcn. 
baar is die arme Pascarel , die Wciïd van min , 
Om dat gy tegens hem zo wreevlig zyt van zin ; 
En Filebout gaat mee om uwe mm verlooren. 

Mar 1 n e t t e. 
Dat zyn de Vrijers niet die my bchaagen , daar 
Is al een ander Man , die ik heb uitverkooren , 
Doch die my niet bemind , myn Heer Ezopus. 

Ezopus. 

Maar, 

Zeg, mag men , wie dat zo gelukkig is, niet hoorcn ? 

Ma r I n e t t e. 
*t Is een , die van een laage ftaat , 
Door zyn verftand alleen , zeer hoog vcrhecvcn , 

Dc waereld inverwondVinglaat, 
Door zync Fabelen , die zo veel leer fteeds gcevcn. 
In *t eind ,zo 'k iemand was bcquaam te minnen , dan 
"Zond gy 't alleen zyn , die my zulks zou doen befluiten. 

Ezopus. 

Hoe ik? 'k bid, zeg me toch, heb ik zo iets van buiten, 
Het geen dat elk behaagen kan ? 

Mar I n et t e. 
•k Vindc in uw weezen , zo veel braavc en Ed'lc trekken , 
Zo deftige opllag , als ooit iemand heeft gehad. 

Ezopus. 

Ja> 

Marine TT E. 
En uw Lichchaam is zo wel bcfneeden , dat 
Het elk tot liefde kan verwekken. 

Ezopus. 

ja? 

Marinette. 
Uwe gangj uw^minnMykeuitfpraak, is voorwaar 
Beküorlyk. 

E Ez O- 
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E z O p u s. 
Blyf daar eens, ziedaar, 
Bezie my , Marinette , eens lo van ver ter decgcn. 
Hoe vind gy myn geftalt? wil dat 'eens overwecgcn. 

M ARINt-T T t 

Zeer braaf en wel gemaakt. 

E z O 1 L 

En myne Ik)chchel ? 

Mar INE TT E. 

Die 

Is wonder wel geplaaft, en (laat u wel, zo 'k zie 

E z O p u 8. 
Voor waar, om iemand zo te vleiden , 
Zo moet men zyn verblind , en onbcfchaamd met een ; 
'kwccteen klein Fabeltje, hetgeen 
Op u en my pail allcbeiden. 

F A B E L. 

Van de Vos , en de Rdaven. 

En zwarte Raavcn (die ben ik) had eens ter vlugt , 
Gegrecpen een Huk aas ; hy, op een boom gezeeten , 
Dat houdende in zyn bek, wasvrolyk. Door 't gerucht, 
Quam dit de loozc Vos (die zy t gy) haaft te weeten , 

Liep na hem toe , en fprak hem aan , 
Myn Heer dé Raaven , 'k wenlch dat het u wel mag gaan , 
'k Heb mecnigmaal van u gehoord heel wond*re zuakcn , 
Maar 'k zie dat elk u flechts gezocht heeft zwart te maaken. 
Als ik ging wandelen, daarom, langs deze itroom, 
En u zag hupp'len op de takken van de boom , 
Heb ik bellooten om aanftonds by u te koomen , 
Om al die lafkr , die ik had van u vcrnoomeu 
Tedooden, want wat fchyn , dat ik 
Zulks zou met lydzaamheid verdraagen , 
\ls dat men zegt, dat gy veel zwarter zyt, als pik , 
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Nadat myne eigene oogen zaagcn ; 
Dat gy in wittigheid de Sneew zelfs overtreft ; 

En, lo 'k myn oordcel mag geloov^cn , 

Gaat gy de Zwaancn mee te booven , 
Ja lelfs, een witte Armyn indien men 't wel bezcft. 
Ach ! dat men in de lucht eens uw getang mogt hoeren ! 
'kMeen nooit volmaakter beeft wierd van natuur gcboorenj 
't Was met de heerfchappy des Arents heel gedaan , 
De Voog'len naamen u gewis voor Koning aan. 
De lichtgelovige cn onnoosMc Raaven , graag , 
Om, door zyn* fchoone ftem,naa't hoogft' gezach te dingen, 
Wierd licht bedroogen , en hy opende tot zingen 
2yn bek , maar aanftonds viel het aas daar uit om laag. 
Als dit de Raaven ziet , en zit vol fpyt tc kykcn , 
Zo lacht de Vos hem uit , gaat met de buit heen ftryken. 

2j Ic daar , bykans, op wat manier 
Gy my bedriegen zoud , gelyk de Vos dat Dier , 
Indien ik was zo zot, dat ik, door dit u vleijen , 
My vcrhoovaardïgde en van u my liet verleijen , 
Myn hcrcbefmet wierd met dat fnood vergift. Want daar 

Is geenc peft zo vol gevaar , 0 
Noch 't geen meer k«o de deugd verkorten , 
Als het bedrieglyk fchoon , en doodelyk venyn , 
Het geen een vleijer ftceds uit zyne mond doed ftorten. 
Zo, Marinette, zou'tmecmetEzopuszyn, 
Gy zoud , in myne plaats , een jonger held verkiezen, 
En door uw vlcijen zoude ik Rodopc verliezen , 
Ja werden noch daar na van u braaf uitgelacht. 

Ik heb daar in eeen zin , ba zacht ! 
Uw Dienaar. 

Marinette. 
Maar, hoor hier, nuikuzoftategen, 
En dat gy Rodope met zo veel drift bezind , 
Moet ik u eens doen zien hoe zeer zy u bemind , 
En iets u zeggen daar zeer veel is aan gelegen. 

E 2 ' Ezo- 
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Ezopus. 

Laathooren. 

Mar IN ET TE. 

Rodopc, heeft meedc een Düélor , wie 

Haar neef is , en gebult daarnecvcn , 

Zy lal u voorflaan , dat gy die 
Aan CJolombine tot een Bruidegom moet geeven , 
Zy wil bezoeken oFgy haar dit onbeleefd 
Zult wcig'ren , of uit liefde aan hem uw Dochter geeft : 

Ja , heeft volkome vafl beflooten , 

Zo gy ditHuuwMykwcderhoud , 
Nooit uwe Vrouw te 7,yn , of ooit met u getrouwd , 
Maar alle handeling geheellyk om te ftooten. 

Vaar wel , daar kond gy vall op gaan. 

Ezopus. 

Maar, hoor. 

Marinette. 
Neen, ncen,myn Heer, 'kiieNiesje komt daar aan. 
Mejuffrouw wacht na my , ik kan niet langer ftaan. 

\ I E R D E T O O N E E L. 
Ezopus, Nie s j e. 

Ni E s j E. 

W At was ik, omjouecnstefpreckcn, in verlangen, 
Enjuill vind ik jc hier, myn Heer, heel onverwacht, 
Ik ging 20 na je huis , om jou te doen mynklagt' 
V an Kobbert myne Man , die wel verdiend te hangen, 

Ezopus. 
Dat is uw toorn te hogg vervoerd , 
Maar laat ons hooi en , wat u toch zo zeer ontroerd , 
Wat doed hy > knort hy , of geeft hy u zomtyds Üaagen > 
Hy was ccn beeft zo hy zo ftout was. 

N I E S J F. 

Neen, 6! neen. 
i,\ ] .lar, 'k had veel liever noch zy n llaagen te vcrdraagen , 

Alj 
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Als dat hy elders 

E z O p u s. 
Zeg, wathebjedangeleén ? 
Vertel mc u ongeval, kom, Niesje , zonder fchroomcn. 

Ni ES j E. 

Dat JOU zyn iccven eens , myn Heer , wicrd uitgeleid , 
Maar van dit enk'le jaar zints ik hem heb genoomen , 
I3y daag flects in de kroeg , en 's nachts by ïcek're Meid. . . . 

C 'Ch ! Heer , ik kan niet meerder Iprecken , 

Het hert wil my van fniertebrecken. 

Ezopus. 

Een Man, van zo een jonge en zulk eenfrifiche Pop , 
Zyn zoet te brengen op een ander , haar verachten , 
1 c hebben Hechts een jaar , en geevcn haar de fchop I 
'k zou van die zotheid my wel wachten. 

N I E s ] F, 

Zo zyn Martyntjc noch de minfle fchoonheid had ; 

Maar 't is een Morzebel , een rechte Kladdegat , 

Een heer fchoot bollen zou zy in haar mondje itcekcn, 

Zy heeft rotte oogjcns, een ro6 neus, ik weet niet hot* 

groote uijers , eens zo groot als die van myne koe , 

En noch heeft die Zottin , met alle haargebrecken , 

Hem zo bepraat en hem gevangen in haar net , 

Dat ik deganfche nacht verllyt alleen in't bed , 

Ter wyl 'k gcloof,my n Heer,dat zy hem heeft betoverd, 

En dus zyn zinnen heeft veroverd 
Eerft was het niet als vier, 't was niet alszoetighccn, 
Hy kon zyn hcctc brand , van min tot my, niet bluflchen, 
]k meende dat die dag , zo opgehoopt met kuüchen , 
Altyd weêrkoomcn zou en duuren als voor heen. 

Maar ja, g oen dag, ik was bcdroogen, 

Onzeecrlie maand was naauw verby ! 
Of hy veranderde . en 'k zag tot myn fmart , dat hy 

Was in een anders nell gevloogen. 

E z O p u s. 

'k Weet ccn klein Fabeltje hier op, 

E 3 Dat, 
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Dat, al gecfthyunude fchop, 
Zal, tot uw groot profyt , aan u een middel keren , , 
Waar door gy hem wel haaft zult doen na huis weérkeercn. 

FABEL 

Van de Kraan ^ en de Vos. 

DE Kraan, en ook de Vos, beflooten op een i; , 
Te houden haare koft gemeen , en met malkander , 
Dan zou de een fchaffen , dan wéér de ander , 
En elk bezorgen 't huis met v 1 yt. 
Als Reintje, op zyne beurt , nu fchaffen moft het eeten , 

Heeft die Bedrieger , met een fchop , 
Al *t V leeszop , met zy n poot, op een plat bord gefiiiccten , 
En likten 't alles fchoontj es op ; 
Terwy 1 de onnoos'le Kraan , by 'tzop , 
Die daar geen drop van had gcgeetcn , 
Om zyne lange fmalle bek , 
Bykans van honger fturf er^daar aan had gebrek. 
Maar Kraannecf, daags daar aan, om zich hier van te wrce- 
ken. 

Heeft al het Vlceszop in een lange Vies geftreekcn , 
En liak zy n lange bek daar in tot op de grond , 
Terwyl de Vos die flechts van buiten likt in 't rond. 
Opgift'ren, zeideKraan^ wiftgy uw buik te vullen , 
Het is my n beurt , Compcer , nu zal ik ook eens fmullen» 

NEem niet verkeerd die Les. Ik wil dat gy alt\'d , 
iMyn zoete Nicsje , ruim zo wys , , als minlyk zyt : 
Maar veinrt , of iemand u wou tot zyn liefde trekken , 
Die n zo quaalyk niet ftaat aan ; 
Houd dus al zagjcs in die waan , 
Die ongetrouwe Man , en wilt weérom verwekken , 
Zyn half verkoelde , en nu in llaap gevalle min. 
Gebruik wel *t geen ik zeg. 

N I t ;i 
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NiESJE. 

Ho, ho! ikvatdciin, 
Ik kan dic wyre Les volkoomen nu begrypen , 
En 'k xal daar op myn zinnen llypcn. 
Zeg, hoe veel komt utoch, myn Heer, 
Voor deze goede raad ? 

E z O p u s. 

Wanneer 

De raad is oorbaar, moet men dic mee daar bcneven 

Gebruiken ; cn wat dat aangaat, 

't Betaalen van myn goede raad , 
'kZal uquytfchelding, als ik kom tot uw au , gecvcn. 

Vaarwel. 

NlES]E. 

Als'tubelicft, kom liever eens temeer, 
Ik zal het hek voor jou ontlluitcn. 
Zo iy jou voorts zo draagt, ik zei je braaf doen fluiten , 

Waarachtig, Robbert, by myne eer. 
Hy lacht het bcll van twCe , die lachchen zal het lellen. 
Ik' ben uw dienaarelfe, en ik bedankje zeer. 

Eto?v s. 

Bevallige Boerin, vaarwel, tot uwen beften. 

V \ i D E T O O N E E L. 
EzoPüs, Grypaard. 

Ez oru s. 

VI Aar wat wil Gryg^iard ? die , voor hy bedurvcn was , 
Van onze Pachters was de gaauwfte Guit van allen , 
Dic met vier paerden dorft voor zynewaagen brullen, 
Ja de aldcrrykfte zelfs geweeft is op dat pas , 
Maar heden de armftc , nu hem alles is ontvallen. 

G R V 1' AARD. 

Hebt gy de tyd wel om te lecncn my uw oor, 

Myn Heer , in zek're raad, vol winft en nuttigheden , 

Die gy , op 't oogcnblik , dat ik u die ftel voor , 

E 4 Zeer 
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Zeer hcüi z,ult vinden, en vol reden? 
Maar zonder groot geheim , gelukt het niet , myn Heer. 

E z OPUS. 
Is 't mootj .JU, zal men my raad vraagen , 
Hoe dat een Pachter in het Pachten zich zal draagen > 
My , arme Rechter ? die voor alles maar begeer 
Onnozelheid cn liefde, en nimmer had gedachten, 
Te weezen Deelgenoot aan nieuwe of oude Pachfen , 
'k Laat dat de Uitvinders van zo veelc Nieuwigheên , 
En ik bemoei my met Proceflèn maar alleen. 

G R Y P A A R J). 

Uw geeft doordringt, het al, ^^t verftand heeft hier haar woo 
ning, 

Gy hebt veel geld , en 't oor by Ci ^jm^ onze K unn ig. 
Woud ge in een flechte Haat , tot aan uw' Itcrfdag toe , 
Die arme Tabbaard dan geduurig metu llecpcn ? 
Zytgeal die zak ken met papieren noch niet moe > 

Is u dan onbekend , die greepen , 

Dat door de Finaneic alleen , 
Zich elk een voortzet en doed hooger flant bekleen. 
Ja dat men Pcruusfchat alleen daar in kan vinden? 
'k Meen in diezaak , Heer , die*k zo konftig heb bedacht, 
In ecne maatfchappy u met my te verbinden •, 
JE.n zogy van de ontfanglt my fl echts bcveeld dt wac' ^ 
Dan 7'iir ^vcl eens zien of ik kan geld vergaaren. 

Ez O PUS. 

Ik Mccdertandcr ? ik ? my in dcez' hooge jaaren 
Te maak en Leerling van een ambacht zo gehaat ? 
Heb ik bequaamheid te bekleen die fnoodc Haat ? 
't Is waar , ik heb het kleed mee als een (laaf gedraagen 
Dat was myn eerile werk. Maar zag my iemand ooit , 
Als een Deurwaarder , of een Rakker doen exploit ? 
Kreeg ik myn.huid wel, als Verklikker, ooit vol llaagcur 
Heb ik, alsSchryvcr, of Gommis, wel ooit geleerd 
Hoe dat men bell den ecne of de and'rezal betrappen ? 
KnHn i' ' ^'"^'r i'^mand . f^'n ^'i'kcr te betrappen ? 



B L Y S P E L; 73 

En weet ik hoe men 't rad by wylen draaid en kecrd ? 
Of kan men lo eens lloegs dat water overftappen ? 
Maar, van die handel 20 vol konft, totccnbelluit, 
Waar door gy 7.0 veel geld en landen hebt verbruid , 
Gy die eer waard zo ry k , en nu een jonker poover , 
Zeg niy toch eens, wat Ichiet u over ? 

Grypaard. 
De hoop , om my noch eens, door myn verlicht verftand , 
Te heften op dien tor» , daar ik ben afgevallen. 

E z o p u s. 

Och ! wat de hoop aangaat die , is tot afch' verbrand , 
't Geluk heeft u gcllralt voor uw hoogmoedig brallen , 
Wanneer men eens is door haar llaagen onderdrukt , 
Zulk een gcfchand vlekt Man het zelden wéér gelukt , 
Het wreed herdenken van zo veel' verloore gelden , 
Diend maar tot meerder llraf Kund gy wcl,zonder fcheldcn, 
Of fpyt , of wanhoop , ooit wel eens uwe oogcn liaan , 
Op uw ' verlvochte huis ? waar van dat uw' vertrekken 
En koft'lyk huisraad , elk kon tot verwondering wekken. 
Men zag u nooit langs (Iraat , als vol van hoogmoed, gaan , 
Een Hoflteede op het land , vier Paerden voorde waagen. 
Waar in ge u overal , zei fs tot naa *t hof, liet draagen : 
Uw tafel vloeide fleeds van de alderbefte wyn , 
( iccn vlees , geen vis , geen fpys , kon u te koiVlyk zyn > 
Wut flikkermikjes heeft uw brein niet al verzonnen ? 
Niets heeft uw lekk're tong , en lull verzanden konncn ; 
Dus hebt gy met 's lands geld altyd uw bnik gevuld, 
i vlet hoeren, boeven, en llampampers , datverfmuld 
'l Geen de arme burger van zyn zweet aan u moft geeven . 
Maar V wankelbaar geval, 'tgcen u dus had verhecven , 
Heett u zeer Ichielyk weer van boven ne<5r geploft , 

En u gemaakt zo kaaien Schoft , 

Zo naakt als toen gy wierd gebooren , 

Zo arm , ais gy waard van te VDorcn ; 
, dat gy naauwelyks g,eraaken kond aan brood. 

' ' • • )or zulke flaagen, bloot; 

E s 'tr 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 J 26 



74 E Z O P U S, 

'k Begeer geen winft , verzcld met alle die gevaaren. 

Y i' A A R O. 

Wat'sdaaraan, hebikniet, nu volle twindgjaaren, 
In wederwil , 7.cg my , van al myn fchuldeiiaarcn , ^ 
Myn buikje braat gevuld, en van 'sLands geld geleefd? ^ 
Nooit haald men weder, 't geen men eens gegeeicn heeft, 

E z O p u s. 

•k Wil geen gel uk ^ 'tgeenu, gelyk de 7.eê de fchecpen , 
Nu eens ten Hemel neri , dan zal ten uigrond üecpen. 
Veel liever leidc ik ccn flil lecven , en vol ruft , 
Alsmet eeiisand h-cteverrykken, 
Bewaar uw gaauwhei. . ritand voor uw'sgclykken , 

Ik heb daar toe in 'tminft' geen kift: 
»k Begeer geen rykdomdus in myne maag te ftuuwen , 
Die 'k zou genoodzaakt zyn in 't eind weer uit te fpuuwcn. 
Hoor deze Fabel eens. 

FABEL 

Van de Ontpluimde Kraai. 

van'tflimfteGraauw, 
Beiuccd metpluimen vanecnPaauw, 
Quam zeer hovaardig, als een Pachtcrszoon, aan trecdcn , 
Die met vier Paerdcn in een Dorp komt aangereed en , 
Die Vogel, ryk en trots op 't geen hem niet behoord , 
Bedekte zyn oud vel met decz' gcftoole kleêren , 
Elk was verwonderd om dit Beeft zyn' fchoone veeren , 
En had het Hechte volk bykans hun' oog bekoord ; 
Want niemand wift het hoe de Kraai zo fchoon mogt wee- 
zen ; 

IVm als de Paauwen, hoofd voor hoofd , 
cci auamen'tgcen hun was ontroofd, 
iJuen zag men deze Kraai zo naakt weCr als voor dezen. 

We) 



B L Y S P E L. 



75 



\\7 El nu , wat ïegt gc toch van deze ontpluimde Kraai ? 

Kond gy daar 't Schildcry niet vinden in, ten deelen , 
Eens ryke Pachters , die wel eer bankroet ging fpcelen ? 

Zeg eens, gelykt dat niet heel fraai ? 
En gy voorilelt my om mede een gevaar te loopen ; 
Aanmy, een oude Vos, zovol verftand enrcén? 
Wil uw geheime raad aan and'rc vry verkoopen, 

Uw byzyn ftoortme : dus ga heen. 

Gr Y PA AR D. 

Zy zal aan andere zo veel te méér bchaagen , 

Maar denkt , dat gy met my zult uw geluk wegjaagcn. 

Vaarwel 

E z O p u s. 

Gil, zo gy wilt, zoek u een and'rc Maat; 
i k wil geen goederen gevolgt van zo veel quaad. 

ZESDE TOONEEL. 

EzoPUS Meen. 
VÏ7 At is een Rechters ampt vol zwaare mocilykhedcn ! 
Men laat my 's morgens vroeg , noch 's avons laat 
met V reden. 

K*an ik dan voor my zclfgcenoogenblik Hechts zyn? 
'k Wil , zonder uitlkl , nu myn zin volkoomen uiten , 
iüi, zelfs noch dezen dag, ditdubb'lehuuwMyk fluiten. 

Hl \iet Verflempal kpomen. 
Och! Nieuwe Pleiters , nieuwe pyn. 

ZEVENDE TOONEEL- 

E Z O 1' L' S , V E R S L K M P A L. 

Verslem PAL. 
Owdi gy\\t\vj\\\cx\y Heer, my audiency geeven? 
^ En expeditie , in twee woorden , daar bcnceven ? 



Wclnu,\vat wiltge? 



E z O p u s. 



Ver 
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76 E Z O P U S, 

Verslempal. 
Ik had uwe ordonnancy graag • 
Die 'k aan myn' Vrinden zou ten eerilen exploitceren. 

Ez opu s. 

Wilt gy xciïs mondig lyn , en my zulks propunccrcn ? 

Verslempal. 

Neen, Heer. 

Ezopus. 
Wel wat is dan uw vraag ? 
Wilt gy veranderen van Voogd? 

Verslempal. 

O neen ! 
Ezopus. 

Zou'tweetcu 

Öm eenig ampt of plaats ? 

Verslempal. 

Neen, Heer, datishetiiict. 

Ezopus. 
Aanleg van penningen ? 

Verslempal. 

Daar voor heb ik gccnvreczcn. 

Ezopus. 
Zeg eens, wat is het dan? 

Verslempal. 

Zo jong als gy my riet , 
M\ 11 Heer , heb ik , van ryk , dat ik was van tevooren. 
Door een Fatale llag , al myn groot goed verloorcn; 
Gevallen in 20 groot gebrek , dat zo 'k , in 't end , 
Niet in den Oorlog tot myn hulp had dienft genoomen. 
Ik had vergeeffche moeite en arbeid aangewend , 
Om^volgens't rechtsbelluit myn hcchtenilT'teontkoomen. 
Nu preiendeerik, dat myn rykke Vrinden, Heer, 
Voor u gedagvaard werd gclart , eer zy vertrekken , 
Om duizend ducatons op 't min 11 my te verlh ekken , 
Elk na hun' ry kdom min of meer. 

Ezo- 



B L Y S P R L. 77 

E z opu s. 

Maargy moet me uw bedryfcn keven cerft uitleggen. 

Verslemp al. 

Ik tal *t u met drie woorden zeggen. 
Enelkzalluift'ren, dieopelkbedryt , zeer net, 

In my zal vinden zyn portret. 
Myn Vader had nu , door ftaag woekeren , gewonnen 

W^cl honderd duizend dukatonnen , 
Als hy van honger Üurf , en het alleen my naar 
Totzynen Erfgenaam , oud zynde twintig jaar. 

Ezopus. 

Miflchien heeft uwe Voogd geen acht genoeg gegeevcn , 
Ot doorgebragt al 't geld dat u was na geblecven. 

Verslempal. 
In tegendeel, myn Heer, door zyn geftaagevlyt, 
2o groeide 't geld noch aan en meerderde in die tyd , 
Zints dat ik zelf daar van was meefter, is'tnuby 
Dc twee jaar wel geleên. 

E20 PUS. 

Is 't brand, ofdievery. 
Proces , of banqueroet , was *t Vyand of was 't Vriend , 
Die in zo weinig tyd u konden ruineeren ? * 
Of hebt gy al uw geld en rykdom gaan verteeren , 
Als gy dc Koning in zyn Leger hebt gediend ? 
Hebt gy 't door Koopmanfchap ofwel ter Zee verlooren ? 

Verslempal. 
Ncen,*k heb tot myn gebruik wat meerder zoets vcrkooren. 
En al myn Vaders goed in vieren net verdeeld : 

Het cerftc vierdepart verfpeeld, 
Het tweede om my te kleen , en voor myn Equipagie , 
Het derde heeft verftrekt , noch naauw , voor de Mcnagic 
En onderhouding van een jonge Schoonheid , waar * 
Van 't hecte minnevuur my was in't hertgekroopcn 
Het vierde heb ik , met Lichtmiflcn , binnen 't jaar 

Verhoerd, vcrvroetcn, cnvcrzoopen, 

Ez O- 



^8 EZOi-K^o, 

E z oi 

En gy wilt noch, na dit verhaal , 
Als dat ik daarom altemaal 
Uw Vrinden zoude ontb) én, en hen hier ordonaccrcn 
Om, hoofd, voor hoofd, u te alTideeren ? 
Ik bid u , 7.eg my om wat reên > 

Verslempal. 
Om dat 2y ryk zyn , en elk een 
Van hun , door arbeid en door fpaarcn, 
Ruim xo veel geld en goed vergaircn , 
Als ik ooit heb gehad voorheen. 

E z 0 1' u s. 

Uwe Equipagie , 't Spel , 't Slampampen, en de Vrouwen , 
Doen zulke jonge maats zomtyds hun hoofden klouwcn. 
'k Vindcubezonder raar, mynHeer, jain derdaad. 
'k Moet , op dit voorval, u een Fabeltje verhaalcn , 

't gelykt u heel tot op een draad , 

'Zo wel , dat daar niets aan kan faalen. 

FABEL. 

Fan de Kreekel, en de Mier. 

IC En kiccivel zongcnfprongzcerluftigalsomftryd, 
^ De V elden op en néér , in 't hcetlV der zomcrtyd : 
X iy maakte zig verheugd , en had heel' goede daagen ; 
Tcrwyl de Mier vall met gcduurige arbeid floofd , 
Én met de onnoos'le buid , die hy het v eld ontroofd , 
Belaaden op zyn rug , 't graan in de Schuur quam draagcn , 
Om in de Wintertyd , die nu aanllaande was , 
Zich te bedienen met die kolf in plaats van gras. 
De Winter quam in 't eind. Dc Kreekel, wien de koude 
En honger drukte , en wien zyn laalle Hond quam aan , 
Bad needrig aan de Mier dat hy hem helpen woudc , 
En hem by zetten van 7 vu graan. 

Vv^ar 



B L Y S P E L. - 79 

Wat deed gy, ïci de Mier, wilt dit my eerftcciis melden, 
Terwyl ik werkte in de Ocft gehcele wecken lang ? 
'k Vermaakte my » en deê de lucht door myn gexang 
Geheel weêrgalmcn , dat het klonk langs bofch en velden. 
Puik, dettig, zei doen het zorgvuldig Miertje weer, 
Gy xyt voorzigtig , maar dit rtrekkc u tot een leer ; 
Die op een ander gift , maakt dik wils valfche fprongen , 

En zync rekening verkeerd. 
Zie daar al 't antwoord op *t geen gy zo zot begeerd. 
Gy kond nudanlTen zo gy 's Zomers hebt gezongen. 

\^ Yn Heer de Krcekcl , kond gy my nu wel verdaan ? 

'k Antwoorde alsRechter,enalsVrind fpreek ik u aan: 
Wacht niet tot dat de Mier aan u de vrucht zal ichenkcn 
V an zy ncn arbeid ; in deez' waercld , ydcr een 

Moet voor zich werken maar alleen. ' 
Wil dan aan 't voorbeeld van dit naerllig Beesje denken ; 
Werkt , fchachchert, zie dat gy verkrygd een ampt, of Haat, 
Of, om te leeven,diend de Koning als Soldaat. 

Vjérslempal. 

Maar, Heer 

E z O p u s. 

Maar Heer, vertrek ; doe 't gccnc u werd geboodcn, 
Gy hebt my wel verftaan , zie hoe gy krygt de koft. 

Verslempal. 
Van ryk zich arm te zien, watgrooterfmert, óGooden! 

A C H S r E TOONEEL. 

E Z 0 1 Alleen. 
VJ Ana\ myn quellaarts ben ik cindelyk verloft ; 
^ Enby*thuis vandiegeen,die*kmingelykmynleevcn , 
Kan ik geen oogenblik dan aan my zelve gceven ? 
Maar , zie my Midd'lerwyl eens in wat groot bezwaar 
Myn woord en myne min als ineen Waagfchaal hangen : 
Wat hoon , 20 'k den Doétoor tot Man niet geef aan haar ! 

Maar, 



bu E Z O P U S, 

Maar , lo 'k die neef wéér niet , tot Schoonzoon wil ont- 
fangcn. 

Die mee gebocheld is , en wy s lo 'k wil vcrmoên , 
Wat xal dan Rodope meede op haar beurt niet doen ? 
Hoe kan ik, in dat droevig lyden. 
Aan de eenc of de and're kant vermydcn » 
Of een verachting voor de geen die werd bemind , 
Of onfland vaftigheid voor een leer oude Vrind ? 
In deze onzekerheid , die myn vcrftand ch zinnen 
Geheel in twyfFel houd , laat ons , by Rodope , 
VanColombineslotbelluiten, een van twéé 
Verkiezen , gaan wy , tot dien einde , dan na binnen . 



Einde van het Vierde Bcdryf. 
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V Y F D E B E D R Y F. 

EERSTE TOON E EL. 

Octaaf ^el^leed als een DcHor , P a s C A R E L , 
gekjced als ten Apotheekcr. 

Octaaf. 

7 At zyn uw flaagen toch , ó Min , van grootc kracht ! 
Wat dqcd uw brandend viernietneemenondcrhari 
den ! 

Maar al de Goón , vopr wicn de mcnfchen offer branden , 

Die hebben zelfs beproefd Aiw magi ; 
En , onder honderden Gedaantcns , met veel xorgcn , 
hun aaugezigtcn ftaat verborgen. 
Heeft Jupiter , zo zeer gevreesd , 
In *t minnen wyzcr wel gcwccit ? 
Heeft hy het weezen van een Stier niet aangenoomcn , 

Om zo Europa te bekoomen? 
En ik , opdatik vanEzopuszouontfaan 
Myn Colombine , neem dat van een Dodor aan. 

P ASC ARE L. 

En ikdeklecdcrcn, Heer, vaneen Apotheeker, 
Om Marinettc te ver' n. Maar , voorzeker , 
't Is een quaad Omen üul exempel van Jupyn ; 
Want om Europaas wil , indien je 'erop wilt letten, 
Heett hy zich zelvcr een paar hoornen op gaan zetten, 
't Zou zo wel met Vr tvd met ons mee konnen zy u. 

Octaaf. 

Maar zou 'k , op die manier, voor Do6tor wel pallccrcn? 

Pa SC AR EL. 

Gcmakkelyk. Maarjy nioeft gccnzintsordonnccrea 
Een Adcrlaating in een Bluskoorts , of Klifteeren 
Voor dranken , dat was vol gevalr. 

Octaaf. 
i üci , wel wat pikken moogt gy vrcezen ? 

F dan 




Sz PUS, 

D;ui züuuc Uw \v (.i ccii uiucd , en botte Doólorwccïcn. 

Pascarel. 
Goed. Z nu ter tyd bykans wel ana ic r 

O C T A \ F. 

Maar 

Ik ïourelfs konnen een remedie u voorfchryven , 

Waar düorgy iteets gezond zoud blyvcn. 
Pasc a r el. 
Qch ! wat dat aangaat , ik heb die maar al te veel : 

En hoe zou my die toch begeeven ^ 
Wanneer men rteets , als ik, zo regulier, geheel 
^'ide Or ' 'v-incie van Hipocratesgaat lecvcn? 

Octaaf. ^ 
Om zo gezond te zvn , zeg eens , wat docd gc dan > 

Pascarel. 

Hippocrates fpreekt dus hiervan. 
Die Ihiag gezond wil zyn , moet dikwils zynbefchonkcn ; 
En alle maanden eens, voor 't minft, zich drinken dronken. 

Dat is een regel, daar ik, met 
Uc giootlleomzichtigheid , en zorggefta^g oplet : 
• ^ ' 1 wy 1 ik vreez' dat ik my niet genoeg mogt quy ten , 
N .Lil zulk een voorfchrift , daar ik zeer voor ben bevreesd , 
Drink ik me , zes maal's weeks , zo dronken , als een bcclt, 
Op dat Hypocrares my niet heeft tc verwyten. 

Octaaf. 

Wel gy bewaard dus uw gezondheid aardig. Maar , 
Ik zie daar Rodope. 

TWEEDE TOONEEL. 
Rodope, Octaaf, Pascarel. 

Rodope. 

O^f'iï^^ » ïytgydaar? 
Wie zou u kennen in dic lange Doctors klecrcn ? 
Het lliiatu zeker wel, cnraar. 
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B L Y S P E L: 83 

OC T A 

Vind gy mc wel gekleed , 20 alsgv zoud begeercn , 
Voor het gevolg , 't geen ik verwacht ? 
Gy 2iet nu niets als Hechts het wce^cn : 
IVA aar als ik u eens my n geleerdheid v oor tal lcc7cn , 
Zult gy niet twytfelen ot', door haar groote kracht , 
Zal myn Heer Clillorel 7.yn Colombyn ver!' rygen. 

R O ü O P E. » 

Hoe iCliQorel? wat naam ! maar, ditkanik nietïwygcn, 
Zeg, myn Heer, Cliltorcl fpreekr gy wel Doftors taal, 
Kund gy wel koet'ren als zy fpreel- en akcmaal ? 

Octaaf. 

Gclyk hun Vreemde taal hendoed voorwys pauccrcii, 
Heb ik van Pascarel my doen wat woorden leeren , 
Die al de Medccvns gebruiken wel het meell , 
Hy heeft een DoÓors knecht wel zeven jaar gcweefl. 
En gy zult zien, in 't kort, hoe 'k, met bevalligheden , 
Die doodelykke taal zal mengen in myn reden. 

't Is de Geleerdheid niet waar door 

Men werd een zeer vermaard Doftoor : (ken 
Neen, neen , als iemand Hechts weet onbefchaamd te fpree- 
Tien groote woorden , met een hooge en zwaarê toon , 

En zo wat grieks den hals tc breckeu , 

Dan ftaat hem dat byzonder Ichoon , 
En hy zal doorgaan voor een man vol goede gaavcn ; 
Ja, nacenjaaroftweêtcPacrddoor Had tedraaven, 

zalhy, by elk geheel vermaard , 
Dan ryden in een Koets in plaatze van tc Pacrd. 
Maar, 'k zie Ezopus daar. 

DERDETOONEEL. . 
Ezopus, RoDOPE, Octaaf, Pascarel, 

Ezopus. 

I S dit uw Neef , zal dezen, 
. ladicn menu geloofd, diegrootenDodor wcezen ? 

E 2 Ro' 



84 E Z ^ S, 

ROD O 

Ja, 'tisHcerCliftorcl , die iku voorkoomdraagcn, 
Ms Colombinaas nu aan ft aande Bruidegom, 
indien zynBüchcht' clcerdheidubchaagcn. 

2 OPUS. 

^.w. ii. iiLin mcér bezie alom, 
loc'k meer verwonderd ben om zyn bcminlyk wcczcn , 

En zyne bochchcl , waard geprcezcn , 
! >ic op tync Rugge zo hovaardig is gcplaaft. 

"k v.ic iiiyn oogmerk en mynzinvolbragt, op 't laaft, 
En hy zal met myn Dochter paaren , 
Zo zyn geleerdheid , zyn gcftalt' kan evenaarcn. 

Octaaf. 

. i) 11 i iwcrjdc dampen van uw wondrc goedigaua , 
Vervullen van myndiaphrngma, 
Zelfs de allcrdiepft' Capaciteit ; 
Ikbidu, Recipe, alleen dan de cerftedragma 
Van het leer groot refpeét , het geen gy meritecrt , 
In de Dcco6l:i van myn pligt gcdifteleert. 

O p u s. 

Dat 's mooi , de droes , wat gaauwcr Kacrel ! 
Dat 's op zyn Medecyns , ja waarlyk by myn eer , 
Dat is een Compliment zo net , gelyk een paercl , 
Geordonneerd , als een kliftecr. 

R O D O P E ter :^ydcn te^en OBaaf. 
„ Schep moed, de Man is ons , •^'.''^ bcm de kap maar vu! Icn 

E z o i 

Maar , eer ik kom tot een belluit , 
Zo leg me uw qualitcit ecrft eens ter dcegcn uit. 
Hebt gy gekocht uw briefen bullen ? 
Hoe zyt gy aan de k:Tp geraakt , ' ^ 

' ' ;in een Eczel wel zomty ts een Doöor mankt ^ 
'Zag eik u in 't publyk tot Doctor promovecrcn ? 

Mogtydcr mctudifputecren? 
I-Icbtgy als Empiryk uwThezis wel bepleit? / 

'gy, met een woord, Dodor der I'akultcitr 

Oc- 
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B L Y S P E LI 



8^ 



Octaaf. 



'k Piquccrme om 't allebei te wce^en ; 
Myii wysheid werd in 't een en't andere geprecïcn , 
'k Doordring geheimlle van natuur xclts door en door , 
En daar is geen geleerd Do6toor , 
Die 20 het Alkalum kan helpen. 
Ik kan de gelling van het bloed volkoomcn ftclpcn , 
Verioctcn'tacidum; en, 'wil menhand'lcnvan 
Chimie , niemand nietvan alle Dotlors kan 
Zo zuiver ftooken ; 'k weet uit 'tfynlte der Metaalcn, 
VanPaerlen, en van Mineraalen , 
Van Steenen , en wat leevcn heeft of geeft , 
VanViflchcn, Voglen, Menfch of Beeft, 
Zout, Zulphcr, Water te verwekken, 
En daar die goê V rindin de Quinte Eszence uit trekken. 
*k Geneeze , in 't eind , geheel zelfs allerhande quaad , 

Aan elk , 'tzy hoog of laag van ftaat. 
Ik kan , gelyk een Griek , mede Anatomizceren , 
Ik heb remcdes die purgeeren , 
Verzachten , en confortatecrcn , 
En die doen llaapen , en vomeeren , 
FVrmentatif, fomentatif, 
Conglunatifen deterfif , 
Verzachtendeen die flaap verwekken , 
Die openen en t'zaamentrekkeu , 
Enlcnitifen nutritif, ' 
Siipuratif en retriclif, 
Gemecnen en de fparginqucn, 
De fpecifiquen , de topiqucn , 
De zimpatiken, decoftiken, 
Diuretikcn, emetiken, 
De hepatiken , ccphaliken , 
De podagriken , profiliken , 
Zweet dryvende, en paracelzikcn , 
^ dan zeer fchoone cordialen. | 
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E Z O P U S, 

i . >vect dc kiekte aanftonds , als ik de pis bek yk, 
Ik weet mv na de zin van een Patiënt te voegen , 

b.n ben , oai hem tc vergenoegen , 
Qaakzaiver, Dodor, ofwel beide te gelyk. 
Ik wenfch , met al myn hert , in 't eind , dat u de Goden 
'erken ' it gy my in 't korte hebt van nooden , 

'Aou aaiiiuj.ids , myn Heer , u mvne hulpe aanbiên , 
' .1 mvne vvectcnfc^^ a naakt en klaar doen zien. 

RODOPE. 

Zeg eens , wat hebt gy nu te zeggen > 
Kan dat niet voor geleerd bellaan ? 
Heeft hy zyn Weetcnfcnap niet klaar u uit gaan legden ? 

Ezo PUS. 

Jiehal ven deze wenfch ftaat me alles zeer wel aan. 

Hoe wys elk mag een Schoonzoon achten , 

Indien een Schoonvaarnietiszot, 

Moet hy zyn Erfgenaam nooit tot 
Zy u Dodor neemen , maar vooral hem daar van wachten. 

Een £jtti pro quo expres gedaan , 
> ,cd een Schoonvader , met al zyn vertrouwentheden, 
' -IvkeenPoftiljon, te poft ad Patres gaan , 

En ftiert hem haaftig na beneden. 
Van diergelyk geval , wanneer men licht geloofd , 
1. orat my een Fabeltje zo aanltonds in het hootd. 

FABEL 

Fan de fFolf, en de Vos, 

Hn oude Wolf bezat wel eertyds , in het midden 

v' an 't bofch, een zeker Hol, het geen dc Vos zyn Buur , 

Zeer graag bezitten wou , ja haakte.na dat uar. 
I n 't eind verkreeg hy , door veel bidden 

Oat Wolf buur hem zyn Hol, byTeftamcnt, bciprak, 
aahftondszickwierd, doe het Zc^cl daar aan ftak. 



B L. V S P E U 87 

Dc Vos vcrpynde zich , door duizend kleene zorgen, 
B Gelyk een looze quant , van 's avonds tot den morgen , 
W Zyn dienrt te aanbieden, cn beklaagde zyn quaad lot. 
* Dc Wolt , verfchalkt, was noch zo zot , 
L Dathyde Vosgaflart, omaanftonds, zondcrd.aa .ii , 
f V^n'tnaafteDoip, voor hem, een Mcdccyn te haaien , 

► Tot zyn geneezing ; maar die ongetrouwe en fnoó 
Erfdeeler , door een quipro quo , 
Expres gedaan , jee daar by 't hol , in'tdich{l*der boomcn, 
In plaats van een Dodoor , een Schapenhoeder koomen , 
Die ftraks. tot wraak van 't quaad ,ecrtyds door hem gedaan, 
Heeft , zonder hem quartier te gcevcr 
De Wolf aan Honds beroofd van't lcc\ cii. 
. De Vos verblyd nam , alsxynerf, zynHolllral.iaa.i. 

(j Eloof niet dat ik hem , die , door myn ftcrven , 
Als erfgenaam , myn goed moet erven , 
Wanneer ik zwak en ziek was , zou 
Myn lyf vertrouwen ; Neen, myn eigen naersjc trouw. 
Een Medecyn , Heer , tot zyn Schoonzoon te verkiezen , 
^ Dat gaat noch héén , daar mee mag iemand vreemds verlie- 
zen ; 

Maar hy zou zot en raazend zyn , 
Die zyne Schoonzoon nam tot zyne Mcdccyn. 

l RODOPE. 

i- Maarcind'lyk , onderons, waar toe zult gybefluitcn? 
l Wil hier uw twylf 'lend hert eens uiten. 

Zo , tot vcrkryging van uw Colombinaas hand , 
Alleenig noodig is de bochchel en't verlland ; 
Kund gy dan weig'ren noch een Man met zulke myncn , 
Éen Doclor in de Medecynen , 
En Dodor indeFaculteid , 
Van wicn elk weet met lof te fprcekcn ? 
Ja , uwe bochchel , by de zyne vergcleckcn , 
Is maar een Bocheheltje daar by , recht uiigezcid. 

F 4 E20- 
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88 



E Z O P U S 



Met reden twyffel 



E z O PU s. 



ïcevcn. 



Ik 



L\ Heb de een myn woord 
En de and*re heeft uw hulp daar neven. 
Zo ik twéé Dochters had , 'k zou graag, 
Hen allebei tot Schoonzoons houwen y 
'M aar 'k heb 'er een flechts uit te trouwen , 
En 'k moet befluiten noch van daag. 
O Hemel ! ftort my in , by dezen , 
Wie Colombinaas Man zal wecien. 

Ro D O p E. 
Met een woord, HeerEzopus, hoor, 
'k wil u myn hert eens open leggen. 
Of ik zal voor altyd u niyne trouw ontzeggen , 
Of gy zult voor altyd verhaten den Doctoor. 

E z O p u s. 

g i !]g my , door 'myn w oord , tot deze trouw verbinden ; 
£n 't is een van mvne oudfte Vrinden. 

k O D o p E. 
In deze tyd nu niemand niet , 
Nawoorden of beloften ziet, 
i ir , cind'lyk ,mind ge my - 

Ez 0 1 . . 

Of ik u zou beminnen ? 
Den Hemel ly getuig , dat nimmer vuur hier binnen 

R O D O P E . 

'k Geloof dat gy me mind , en ik bemin u weer , 

Maarzogy myne wenfch, nochmcér 
En langer wcderftaat, my dus derft tegenfprceken , 

Zal ik mee myne min verbrecken. 

E z OPUS, 

K^ar zulk een vrec^lyk woord durf ik niets tcgcnftaan , 

'k 'Neem Cliftorcl tot Schoonzoon aan : 
I ;} .s 't aan u verpligt dat ik dus durf belluiten. 

O ja! myn hert, 't geen zich gaat uiten, 

Hoord niet als na des liefdens ftem , 

En ik ichcnk Colombine aan hem. 

Oc- 



B L Y S P E L. 39 

Octaaf. 

Gy geeft my Colombinc om voor myn Vrouw te trouwen ? 

E z O p u s. 

j a , V aa deze uur af aan , kund gy ze daar voor houwen. 

RODOPE. 

Ezopus, 'k wil u hier niet méér mifleiden, kom, 
üdaaf , maak u bekend , ontdek u , zonder fchroomcn j 

Doe Colombine Üraks hier koomen , 

Gy zyt , in 't eind , haar Bruidegom. 

Ez GPU s. 

Hoe! deze is dan Oélaat? kon ik zo licht geloovcn . . 

RODOP F. 

G\ zyt, lü 't eind , Heer , eens bcdroogen ; 

pöaafverdicnd te zyn haar Man . 

Uw Dochter mind hem , weet hi^i v aii , 
En heeft, door deze trek, haar waarde 06laafvcrkreegcn. 

Ezopus. (gen, 
'k Bekrachtig *t weer op nieuw , dus weeft niet meer vcrlce- 

Ik zal den Doctor wel , door 'teen 

Of 't ander op de mouw te fpellen , 

In 't einde wel te vreeden (lellen. 

Ro DOPE. 

Ofla.nf , kom gaan wy t' zaamen heen , 
Wil deze DoÓors Rok uittrekken. 
Laat ons deez' wel gelukte zaak 
Aan Colombine aanllonds ontdekken. 

Ez OPUS. 
Maar , wat is dit toch voor een Snaak > 

Octaaf, ter s^yden te^en E:;^opus. 
,, Terwyl we u hier allecnig laatcn , 
j, Zal hy aan u de tyd , door zyn vermaaklyk praaten , 
Verkorten ; 't is myn knecht, die , als Apteeker , Heer, 
„ Om Marinettetebekooren, 
„ Zich dus verkleed heeft. 

R O D o P E. 

Nu , wy koomen aanftonds weer, 
# ¥s ' VIER- 
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E Z O P U S, 



VIERDE TOONEEL. 

Ezopus, Pa SC AR EL. 

Ezopu s. 

Ij Aat ons uw weetcnfchap ecnshoorcn 
Pascarel. 

MynHeer, nhojy niet alleen 

Hebt kcnniff' van belchreeve rechten , 

Maar van het Do£torl chap met een, 
Kom ik om raad by u , die niet zy t van de flechten , 

F.n 't gcene ik nietzou doen , indien 
*t Genieene ziekte was , die ik u ftcl voor oogen. 
Gykund hier een Subjca, geheel wanhoopend, zien, 
T' -ir deZimpliciaas in'i minft' niet op vermoogen ; 
S V aar van 't gcncezcn u 2^1 brengen in crediet. 
Ik ben het waar in jy de ziekte en zieke ziet , 
Ik ben 'r, my n Heer, waar in dat jy nu kooml te ontmoeten, 
Een , die bcdurven is van 't hoofd tot aan dc voeten , 

Door een zeer vrecllykquaad, hetgeen 
IVIen nietgenecft, als met zeer vceleomllandigheên , 
Waar van de Pleilier zelfs veeltyds is meer gevaarlyk , 
Als 't quaad , ik ben het die gckankert is , ja waarlyk , 
Door Marinettaas haar volmaaktheid ik ben 't ,^ Heer , 
Die haar wil trouwen, "ikben'teindelyk, die zeer 
Verzoek , dat jv gelieft haar aan my te ordonnceren , 
Als een purgatie, die'k metfmaak zal conzumceren: 
Al de eer zal hebben den Doöoor van deze zaak , 

En den Apteeker het vermaak. 

E z O P u s. 

Ta, woorden vullen hier geen zak, gyzyt Apteeker? 

Pascarel. 

Heb dank den Hemel, Heer, voorzeker, 
In 't gros en by het ftuk , en deez' dag , dat j y 't weet, 

Zo maakt men 't myncnt noch gereed , 

Voor volle ar -^-^- ^o-'vnKliftcerai. 



B L Y S P R l: 91 

Ik'ben't, mynHcer, diealdeSteéii ^ 
Van 't ganfche Griekenland alleen , 
p de eerden dag van Mei doe allejaar purgeercn 
a I daar en is geen plaats , 't zy ver of hier omtrent, 
aar Kakadoris naam alom niet is beleend : 
Dus werd uw Dienaar , Heer , gehecten. 

Ezopus. ' 

oe! Kakadoris? 

P A SC AR ET.. 

Och! myn Heer gelieft te wceten, 
Dat , zonder het proces met al de Parftimeurs , 
*t Geen tulfchen ons en hen nu onlangs is j^ereeien, 
Wy louden al teryk zelfs weezen, 
J^J u is 't by ons een kaale beurs. 

Ezopus. 
Hoe komt dat? 

F ASC AR F L. 

Is het niet een zaak om te beklaagen? 
Te zien 't verval , in dorp en Had , 
Van ons Apteekers alle daagen , 
En'k durfu wel verzeek'ren , dat 
Al de ondcrnceming , die de Parfumecrders maakcn , 
De Dodtors alzo zeer als de Apotheekersraaken. 

Ezopus. 

Waar in raak t dat op 't minft* de Dodors? die volmaakt.. . . 

Pascarel. 
Waar in dat zulks de Doctors raakt ? 
En is de Pharmaci , wat mag jy noch al vraagen , 
Dan geen een lichchaam met de'Medicina , Heer ? 
Ja , zonder ons , die de Materie alle daagen 
fee vvecgen , die men voor de Medecyns zo zeer 
Zorgvuldig ftects bewaard , waar toe zou niet vervallen 
'tEmployvaneenDodoor? want jy weet, onder allen, 
Dat , wat het voelen van de Pols aangaat , nu geen 
Kraamwaardltcr is of Meid , die niet durft onderwinden , 
2cUs in het byzyn der Dodoorcu en hun Vrinden , 

Zulks 
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Zulks te ondcrnecmen, en in 't Doktors gild tctrcén > 
Geloofme , 't is een zaak , en zelfs voor deDoktoorcn , 
En ons, van groot gev^ verd dat proces vcrloorcn ^ 
Zo moogen wy wel de kmicerfpuit cn Kiiftccr , 
Op zolder hangen. 

E z O p u s. 

Maar die Parfumeurs 

Ezopus. 

MynHccr. 
Gclyk de regel in Grammatica kan tuigen , 

DatdeConlh u6tie is in duigen , 
Wannecrhv : Öifmet'tZubltantifvcrfchecld; 
Zo loopt het ^octorfchap gevaar voor alle zaaken , 
Wanneer de Apteekcrs fteets dus werden misgcdecld , 
Van eens in 't Gafthuis te gcraaken. 

Ezopus. 
KomttotdeParfiimeurs, waarom 
• Dieommezwicr? wildatwat'niydcn. 

Pascarel. 
Ik kom tot haar, mynHeer, ik kom. 
Gelyk van onds, enalletyden, 
't Be waarcn van de fchoonheid , *t meeft* 
Van al , de beezighcid der vrouwen is geweeft , 
Zo is by de Doétoors vcrftandig toen verzonnen , 
3^at de hocdanighccn van eene zeek 're foort, 
lieer, van Zimpliciaas, al heel veel helpen konnen, 
Am 't held'ren van huar vel , de qucfty was nu voort , 
Om die remedie behendig te appl icccren , 
Endoor een goed temperament , 
Zo wi ften wy te praélizeercn , 
Het middel , nu by elk bekend , 
Om vei van 't aangezicht heel frifch en fchoon te maakej>. 
Ook zonder dat eens aan te raakcn ? 
ir, zonder dat ze iets zien , te held Ven op van buiten . 
>)r vnn achtVen met de fchoonheid te bcfpuiten. 
midd'lerwv! . '■ riTM^ ^'ViO goede zaak , 



B L Y S P E L: 95 

Vermengt met nutheid en vermaak , 
willen ons die Sicurs, de Parfumeurs , beletten, 
an« aan het V^rouw volk, meer die kunll te werk te zetten, 

lang zyn gezond : ja roemen noch daar by , 
at al de blankheid en dat tood , 'tgeen men ziet glocijcn, 
iUit hunne winkels moet voorkoomen ; en dat v/y 
Ons met het aanzicht niet behoorden tc bcmocijcn, 

E z O p u s. 
Wel watte dingen ! zouden zy 
Dan willen, heel en al, aflchatFen hctKlifleeren? 

Pascarel 
Daar gaan zy waarlyk, Heer , nu recht op aan marchecrcn. 
'Zy zullen , zo men haar laat voortgaan op die trant , 
Doen tuimelen Doktorsen Apteekers in het zand , 
Door een vermenging* van Pomade , die zc uitventen 
Aan 't Vrouw volk , t' zaam gekneed van Hechte ingredien- 
Van eijerfchanlen en Schaapsvoeten , en noch meer (ten , 
Van zulke voddery , al onder 't dekfcl , Heer , 
Dat zy veel Ichoorider werd , die zicR hier mee zal vryvcn. 
Een Meisje kan gecnzints , gelyk je weet , alty'd 
In eenen ouderdom van twintig jaaren blyven , 
N iets is voor haar te duur , zy fpaard in 't minft' geen vlyt , 

Als zy haar inbeeld en dcrtt hoopen , 
Dat zy kan jeugd en fchoonheid koopen : 
Die Schelmen necmen haar op 't allerzwaklle , en doen 
Aan haar gelooven , dat een potje met Pomade , 

En 't^water daar ze haar mee befprocn, 
't Geen zy verzekeren , met pochchen en bravadc , . 
Is tegen deouderdom een Maskes , en daar by , 
Dat , zo wat wit en rood gelegt op haare kaaken , 
Maakt heel het aangezicht van alle vlakken vry , 
En alle laelikheid tot fchoonheid weet tc maaken. 
Myn Heer , zoud gy nu wel gelooven konnen » dat 
Daar iemand is gcweell , die zo veel ftoutheid had , 
Vuïi nan een oude Vrouw , van by de tachtig jaarcn , 
Valt tc belogvcn , dat hy weer 

Haar 
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94 E Z O P U S, 

Haar 7.ojong maaken tou, gelyk 7.y was wel eer, 
En hy dat met een Ons van lyne zalf zou klaarcn ? 

E z O p u s. 
Wat lengcncn zyn dat ! 

Pa SC A R EL. 

Wy xullen de Klillcer, 
Zelfs tot de laafte drop , ten uitterlle befchermen ; 
Dcganfche Facuiteid.zal onze zaak omermen. 

Wel hoe , wat f^'uivel ! zou een Vrouw , 

Veel liever gecven vier dukaaten , 

Voor een zalfpotje, als dat zy zou 
Haar, voor vier fchcllingen, zoeensklifteercnlaatcn? 
't Is onze befte roos , hier onder ons gezegt , 
Die onze muts verlierd , en zo wy die ontbecren , 

Staan onze zaaken bylkr Hecht ; 

Want ziet eens, Heer, hoe meer Klillecren , 

Hoe meerder Bekkens , en hoe méér 

Apteekers , hoe méér Do6lors weer. 

VYFDE TOONEEL. 
Ezopus, Marinette, Pascarel. 

Mar INE TT E. 

UI W Dochter zal hier, met Oaaaf,zo aanftonts wceieii. 
Maar, Heer Ezopus, wat wil dezen ? 

Ezopus. 
Wel, Marinette, wees niet fchuw, 
Die Apotheker komt omu. 

Marinette. 
Neen , nu ik niét met u mag trouwen , 
Wil ik myn Maagdeftaat behouwc n. 

Pascarel aait E:{opat, 
Ach! is dit Marinette? ikbid, ik toe, mynHecr, 
Dat ik aanhaar myn liefde en dienll eens lofferecr. 

E z o p u s. 
Wel , Kakadoris , wil beginnen. 



99 



B L Y S P E L. 

Mar I NET TF. 

Ha, ha, wie kondcr ooit een Inaakfchcr naam verzinnen? 

E z O p u s. 

Weet gy wel dat het de bequaamfte Apteekcr is , 
Om iemand , daar 't behoord , eens een Kliileer te zetten ? 
Zyn kunrt gaat fixum en gewis. 

Mar IN ET TE. 

'k Heb geen Kliftcer van doen. 

E 2: 0 PU s. 

Wil op lyn reden letten . 
Pascarel. 
Mcjuffi-ouw , mync geelt is zo geconllipeert, 
In de beneden buik van myneonwcetenheden , 
Dat my nu een Siroop , voor alle myne leden , 
Uws oogen noodig is , en van u werd begeerd , 
Om de materie, in het eind, van myn gedachten, ' 
Te liquifiércn en verzachten 

Marinette. 
Tcliqnifiéren de gedachten! ha, ha, ha, 
Wat is dat een galante uitdrukkinge? 

Pascarel. 

Ach ! 6 ja ! 

Gy wilt my met een lof klifteeren , 

Die jy alleen kund meriteeren. 

Al de Robarbcr , Zenuuwbla!in , 

En wat mag in myn winkel ftaan , 
Veel minder konnen zy myn zieken t'zaam purgeercn , 
Als al de draaien van uwe oogen corrigeeren 
De fchcrpc en bytende humeuren , van een mfn , 
Zo vol van vuurigheid , waar van*dat gy zult weezen 
'c Purgcercnd Pilletje , hetgeen haar zal geneezen : 
Dewyl uw vrolyke en vermaakclyke zin 
Is eenen Orvietaan volkoomen tegens allen 
Zwaarmoedigheden , die daar koomen toe te vallen 
r)p 't hert , vcrftopt door uw doorluchte deugd alleen , 
En uwe uitlteekendc en verwondcrlykkc zcén. 
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Heer , Kaï^adorus , 'k hcu iiuoit Koiiiien noch gclooven 
Dat ik 7,0 güc Remedie was , ' 

Om iemand, alsgyzyt, 2yn zotheid te bcrouvcii. 
Op die manier, zultgymyras 
By elk doen doorgaan , en doen haaien , 

Gdyk ccnPlcilkr, en een hulp voor i^llequaalcn. 

Gelukkig is die 2Ó gcquetlte , wel te recht, 
Wien *mlk een Pleilkrtje zal werden opgelegt. 
O gy , Katolicom van myne ziclsbegeeren ! 
" Zal , in het binnenfte myns herilens infuzeercn , 

De aanminnelykkeaantrekk'lykhcén, 
Daar vrouw Natuur zo mild u mede heeft befchonkcn • 
O Aqua Vita , daar 'k niy aan wil vlrinken dronken ! * 
Verzachtend F lei Hertje van alle myne leên. 

Mar I NET TE. 

Heb jy niet anders my te zeggen ? 

1' A ,S C A R h L. 

Ik moet eerft ccnsjcnszien hoe hier de zaaken leggen , 
OfgydeZympthomaas, gelykerwys 't behoord"^, ' 
Van onderrigting hebt , en heel wel kund onthouwen. 

Ma r I n e t t e. 
Waar toe zou 't drek ken > zeg al voort. 

P A S C A R E L. 

Heer AriQotcles zegt , dat het geen de Vrouwen 
Veel méér bevatbaar maakt als Mannen , is , dat zy 

Veel zachter hebben *t vel als wy . 

Laat ons eens voelen , of het waar is, 
Als Ariftoteles zegt dat maar al te klaar is. 

Hy voeld haar hand. 
Ja , ja , zic daar een vel , waar van 
Men , 70 al mci *cr lyd , wel iets zou konncn maak en. 

0 Liy kïi ft haar hand. 

'br. ' R I s- E t t E. 
Fi, Kakadoris - ^ iidan, 

Wil 
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Wil al die malle fratfcn ftaaken. 
Zyn nu uw zaaken afgepleit ? 

P ASC AREL. 

N ecu , gecnzints. Maar ik zoek noch een Autoriteit 
By de Ouden , doch ik kan die wel gemak'lyk vinden. 
By nieuwe Authcuren , men vind by hun overal , 
VVel deze Authoriteit. 

Hy wil :{e t^ufien doch mijl hiAr. 
Marinette. 
Aptecker , werd gy mal? 
Zo is 'c hoog tyd om u te bi nden. 

E 2 O p u ^ 

Maar, Marinette, zult gy dan niet, eind' iyk, aan 
HeerKakadoris, mede gaan 
Hctja woord geevcn? nu, kom wakker. 

Mari nette. 
Gccnzints, ikwilgecn Vyzelkakker, 
En als ik , op uw voorbeeld , zou 
Op iemand, buiten u, verlieven; 
Zo heeft myn Pascarel voor alle de oudfte brieven , 
Die ik van overlang beloofde myne trouw. 

Pascarel. 
Mccnjy het? zou je noch jou Pascarel beminnen 

Marinet te. 
Ja toch, met al myn hert en zinnen. 

P ASC ARUL. 

'k Onnpothcker my dan weer. 

E z o r u s. 
Zie hier uw Pascarel , die om u te bekoomen , 
Dit Apothekers kleed alleen heeft aangenoomcn. 

Pascarel. 
Myn liefde Marinette, ik dacht, indien myn Heer 
Odaaf, als Doétor kan aan Colorabyngeraaken , 
Dat ik mede in dit kleed u tot myn bruid zou maakcn. 

Nu , zie 'k een eind van myn verdriet. 
Ach! datik jou omhels. 

G Ma- 
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9^ E Z O P U S, 

Mar I NE T T E. 

Zacht, ïacht, ïohaaftigniet. 
Myn Heer Ezopus , heeft bedongen van tc voorcn 
wat Articulcn : dit is een lange koop , 
Men llaat niet toe zo maar ter loop ; 
Ik moet u niyne cer(l meé doen hooien. 

P A s c A H f 1 . 
Och! graag. Zog op. 

M A R 1 N E T T E. 

Item, gymoct 
U gccnzints ftcllcn op die voet , 
En 't doen der hedcndaagfche Mannen, 
Maar alle koppigheid verbannen. 
Zo gy me voor een flcchthoofd ziet , 
Zult gy op lollè grpnden bouwen. 

Pa SC AR E L. 

Ga voort. 

E z O p u s. 
Dat is 10 quaad noch niet. 
Mar I nette. 
Item , voor al geen misvertrouwen ; 
Want na dat ik u wel lie aan , 
Zult gy zyn lo Jalours , eclyk een Itaaljaan. 

É z O p u s. 

Dat quaad is algemeen. 

Marinette. 

Item , geen mooije Meiden , 

Dat 's van tc vCcl gevolg , en licht om te verleiden 

Pascarel. 

Maar .... 

Ma RI NETTE. 

'k Zeg geen maar daar op. Item , voor alles geen 
Gezclfchap,Likkebrocrs, noch 's nachts gaan uit rinkinken, 
Of zesmaal *s weeks zich in de kroeg (tcets vol tc drmken. 

Pascarel. 
*'c Moet flcrvcn dan van dorft , jou trouwende , met een. 

M a- 
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Mar IN ET TE. 

Heel niet , gy kund hen wel de wyn tot onzent fchcnken , 
Dan drink ik mede eens. 'k Zie , gy wilt u noch bedenken. 

Neem een bcÜuit met goed vcrftand : 
•kBendeuwetotdicprys, ziedaar, daar is myn hand. 

Pa SC AR EL. 

Maar 'k heb jou , op myn beurt, ook zo wat voor te leggen ^ 

En ecnige items jou te zeggen. 
Het trouwen is een zaak daar elk , met goed beraad , 
Eerll wel op denken moet eer hy komt tot die ftaat ; 
Want een goede Aap , en zelts de befte Vrouw, ten mecftcii 

Tyd, zyntweefnoodecnboozeBecften. 

Men kanzeer licht, gelyk mcnziei, 
Van Vrijer werden Man , en Wceuw'naar daar bcncevcn ^ 
Maar zo is 't mede met de Hoorendraagers niet , 

Want die, • die bly ven 't al hun leevcn. 

E z OPUS. 

Waag het veel liever, aan myn Heer, daar inde Bak. 

Mar I NET TE. 

Nu zing maar voort op uw gemak. 

Pascarel. 
item geen toorens van Fontan jes , al die ftrikken 
En linten , die het hoofd van ecne Vrouw opfchikken y 

Bederven , waarlyk dit geloofd , 

Al mcnirmnal de Man zyn hoofd. 

Mar IN ET T E. 

^ Ia voort maar. 

Pa SC A r F L. 
Item , om geen Visje t'zaam uitvaarcn , 
Met vremd gezel fchap , dat kan zomtyds aanlloot baarcn. 
Jy lacht, zwyg (lil dan: Ja de drommel, of jy gekt, 
't Is altyd't Visje niet dat haar daar heenen trekt. 
De V rinden van dc Man , daar door gemecnlyk poogen 
Tc werden Vrinden van de Vrouw. 

Ezovv s. 

!t Gebeurt wel. 
G a Ma- 
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iöo V- y, ,) PUS, 

Ma r I n e t t £. 

Maar , 

i lüc zou men met een Vrind niet vrolyk w^Q^tcn moogcn r 

Pa s c A R £ L. 
Dat Vrolyk' wce2cn is vcrzcld met veel gevaat. 
Item , geen ommegang met Pradizyns. 

Marine TTt, 

Vervaarcn 

Die u ? ik zou 't u noch vcrgecven , zo zy het 
Rapier meé droegen , en een das ; maar , 'k wil ycrklaarcn . 
Nu dat men ze op een Bef en Mantel heeft gezet , 
'Zo konnen ze in dat kleed geen lult in Vrouwen baarcn. 

Pascarel. 

Item. . . * 

Mar IN ET TE. 

Noch meer ? 

Pa s c A R E L. 

De drommel, Hil, 
Dit 's een groote item. geen vcrkceren , 
Geen ommegang, mctrykcHeeren. 

Ma r I n F t t e. ^ 
GywjJt dan niet als kaalc en arme zien? 

P A s c A R E L. 

Ik wil 

Geen kennifT houden met die lieden, 

Die rtaag de Vrouwen , door de magt 
\ an'tgeld, verlcijcn, ja met op'ne beurs aanbieden, 
Al 't geen een Man aan haar dcrfi weigeren. Ganfch kracht! 
Hoe hoog van jaaren een ryk Koopman ook mag weezen j 
Hy 'smeer, alseendozynKaalvinken, Heetste vrcezen. 

Mar I NETTE. 

Hoe gy zoud zyn vervaard voor een ryk Koopman ? gy 
Weet dan'niet dat die bloets zyn licht in flaap te wiegen , 
En wicn de Vrouwen met het Kaartefpcl bedriegen ? 
Die niet geacht zyn , als naar advenant dat zy 
Hun geld verliezen ? he . wv lichten hun dc Veter 



B L Y S P E L. 



lOi 



Pa S C A R E L. 
Zovccltcflimmer. 

Marine TT e. 
Zo veel beter. 

P A SC AR E L. 

Zo veel teflimmerïeg ik jou. Daar's niet, 6 bloed ! 
'tGcendoodelykeris, t' huis mcér vervallen doed. 
Als een ryk Koopman , die veel geld heeft meê te declen. 
In'teerft, begint men, meteen jonge Vrouw, tefpeclen 
In Gompagni : verlieft zy, 't werd betaald voor haar , 
Indien ly wind, zy trekt het alles na zich ; maar 
Het zou groot wonder zyn , zo deze rykc Hecren 
Lang louden met dc Vrouw in *t fpeelen hallef ftaan , 
En zonder met dc Man , niet mede te begeeren , 
In Gompagni te zyn. Staat die voorwaarde u aan ? 
Zo neem myn hand. 

M A R I N E T T E. 

Welnu, zie daar het is gedaan. 
ZESDE TOONEEL. 

EZOPUS, RODOPE, COLOMBINE, OCTAAF, 

Marinette, Pascarel. 

colomibine. 
TS'twaar, of heeft, Oélaafmy inmynhoopbedroogen? 

Heeft hy, door Rodope haar Voorfpraak, u bewoogen , 
Myn Vader? ftaatgytoe, dat hy zelfs dezen dag. 
Met my als Bruidegom zal trouwen? zeg eens, mag 
Ikhetgcloüven? 

E Z O F u s. 
Ja, wilaluwtwyffMingftaaken; 
Myn Dochter , 'k zie nu wel , dat niet alleen het kleed 

Den Dodor of een wys man maak en , 
Dat die den Degen draagd mee wel te fpreekcn weet. 
Maar 2y t gy nu niet noch tejong om uit te trouwen ? 

G 3 Of 
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lox E Z O P U S, 

Of wilt gy in geen kloofter gaan ? 

C O L O M B 1 N E. 

'k Heb alles om de min van niync Odaaf gedaan. 

OC T AA 

'k Zal me .lan u Heets vcrpligt voor lu \'eel liefde houwen 

RO J) OPE. 

Wel, Pascarel , is Marinctte in 't einde uw Bruid ^ 
Hoe is het met uw zaak gelcegen > 

Pascarel. 
Ik heb het ja woord zo gekrcegcn. 

Mar 1 NETTE. 

O Ja , het mocll *er cind'lyk uit. 

E z o p u s. 
Laat ons de tyd niet langer rekkai , 
Maar zo aanftonds , tot een belluit > 
Dit HuuwcU k van zes voltrekken. 

j^an de Toehoorders. 

AAnfchouwers, eer gy heene gaat, . 
Een oogcnblik verblyts : ei laat 
U dezen Fabel niet verveelen , 
tiet zal op u en my te zamen fpcelen. 

F A B E L. 

f'^an de Leeuiz' , de Fbs y cn den Eczeï. 

DE Leeuw , zynde in een qunade en mocijelykc luim , 
Wierd eens,op 't onvcrzienH\van cenc Stier gedooten; 
Hy, heel vergramd , gebood dat, zonder tyd verzuim, 
Geen 't minir gehoorend dier , 't zy klccne of te grooten , 

Zich 
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Zich zou verftoutcn, van op zeven myl in 't rond, 
Te Ifoomen by lyn Hof,- maar dat zich elk tcrftond 

Zou haaften en van daar begceven , ' 
Of, volgens zyiibcfluit, verbeuren lyfcnleeven. 
De Vos , bevindende zich doenmaal s daar omtrent , 
Begaf hem heel verbaall , zo dra*t hem was bekend , 
Aan 't loopen , om daar door in veiligheid te raaken: 
Wanneer den Eezcl , hem ontmoetend' by geval , 
De Vosdusaanfprak : hou! zeg, Reintje, w^orjemal? 
Waar loopje heen ? w^aarom toch zo veel haaft te maaken > 
Zou ik niet loopen , zei de Vos , daar Leeuw Oom , aan 
Al het gchoorcnd Vee , heeft dit verbod gedaan. 
Wel gek, zeideEezel, gaat gy daarom heenertryken? 
Dat raakt u niet , gy hebt geen hoorn of hoorns gclyken. 
Ja, ja, zeiReintjevi^eêr, het mogtmy (legt vergaan. 
De Grooten zyn gewoon het alles te verftaan 
Naar eigen zinlykheid, die dus hun wil vcrklaaren. 
Zo eens de Leeuw myn Staart zag voor een Hooren aan , 
Zeg, Eezcl, hoczouikdanvaaren? 



II myne Fabelen mee niet verkeerd verftaan , 
Noch ziet de Voilcllaart voor gecne Hooren aan. 




JL Y N D E. 



I 
I 
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